<7 ELERTRO maschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

BEDIENUNGSANLEITUNG
OPERATING INSTRUCTION
NAVODILA ZA UPORABO
UPUTE ZA UPOTREBU
UPUTSTVA ZA UPOTREBU
YNATCTBA 3A YNOTPEBA
WHCTPYKLIMK 3A YNOTPEBA
HASZNALATI UTMUTATOT

HDEm 1801 Hobby Line
HDEm 1810 Hobby Line

DOODODOOO

HOCHDRUCK-KALTWASSER-REINIGUNGSGERAT
HIGH PRESSURE COLD WATER POWERWASHER

VISOKOTLACNI VODNI CISTILEC NA MRZLO VODO

VISOKOTLACNI HLADNOVODNI CISTAC

APARAT ZA PRANJE HLADNOM VODOM

MEPAY NOJ BUCOK NPUTUCOK CO NNAHA BOJA
I

BOAOCTPYIMKA HA CTYAEHA BOJIA
NAGYNYOMASU MOSOK HIDEGVIZES
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ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

TECHNISCHE DATEN HDEm 1801 | TEXHUUECKH JAHHU
TEHNICNI PODATKI TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI HDEm 1810 TECHNICKA DATA
TEXHUYKHU NIOJALIN TEXNIKA AEAOMENA
Arbeitdruck — Working pressure Pagnu npurucak - PaboTHo Hansirane
Delovni tlak — Radni tlak 125 bar Uzemi nyomas - Pracovny tlak
Radni pritisak Pracovni tlak - Ilieon gpyaciog
Wasserdurchsatz (max) Boauus norok (make)
Water flow (max) Vizaramlast (max)
Pretok vode (max) 360 -410 I/h Vodny tok (max)
Protok vode (max) Vodni tok (max)
IIporok Boae (makc) Pong vepod (max)
Spannung - Voltage - Napetost 230/240V Hanpe:xenue - Fesziiltség
Napon - Hanon Napiitie - Napéti - Téon
Frequenz - Frequency - Frekvenca YectoTa — Gyakorisag - Frekvence
.. . 50/60 Hz .
Frekvencija - ®pexBennuja XoyvotnTa
Stromaufnahme - Power consumption OO0BBp3BaIIATA 103UPOBBYHA
Priklju¢na moc¢ - Priklju¢na snaga 1,8 kW Teljesitmény - Vazani pevnost’
OobaBe3yjyha cHarom Viazani pevnost - Aeopevtikii 1oy0g
Schutzart‘ - Type of ;?rotectlon‘ Curypsoct kiac - Bezpecnostna trieda
Varnostni razred - Sigurnostni razred IPXS < Cos . .
Bezpecnostni tiida - Acpaierag Tagng
CurypnoctHa Knaca .
Védelem
Linge - Lenght - DolZina ~370 mm Jibmxuna — Hossz — Dizka
Duljina - DuZina - {ly:kuna Délka - Mnkog
Breite — Width — Sirina ~370 mm MMupuna — Szélesség - Sirka
Sirina - lupuna Siika - ITAGTog
Hohe — Height — ViSina — Visina - . y ,
Bucuna ~ 725 mm Bucounna — Magassag — Vyska - "Yyog
Temnepatypa Ha BogaTa (makc)
Wasserfluss-temperatur (max) P g g g
. Vizhémérséklet (max)
Water inlet temperature (max) o
40 C Teplota vody (max)
Temperatura dotoka vode (max
Temnepatypa Boae (makc) Teplota vody (max)
Méywotn Ogppokpacio Tov vepov (max)
g fywa 200014
P g 91 dB (A) Hugo na akyctuuna momuoct EC 2000/14
EC 2000/14 .
oy sl X s s 94 dB (A) Zaj EC 2000/14
AKusti¢ni tla¢ni nivo EC 2000/14
Guaranted Hluk EC 2000/14
Buka EC 2000/14 @épvpog EC 2000/14
Glasnoéa EC 2000/14 ppos
Gewicht - Weight - Teza - TeZina 11,5 kg Texuna - Teruo - Sily - Vaha - Bapog
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Fiir das uns mit dem Erwerb unseres Gerdtes entgegengebrachte Vertrauen danken wir lhnen. Wir sind gewif3, daf3 Sie
Gelegenheit haben werden, im Laufe der Zeit und mitZufriedenheit die Qualitét unseres Produktes zu schéitzen. Wir bitten
Sie, aufmerksam dieses speziell fiir Sie erstellte Handbuch zu lesen, um sich iiber den richtigen Einsatz der Maschine in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Sicherheitsanforderungen zu informieren.

1 HAUPTBAUTEILE (Abb. 1)

1) Stromstecker

2) Hauptschalter

3) Schnellanschluss Wasserzufuhr
4) Filter

5) Schaumsprih-Dise

6) Lanze

7) Pistole

8) Schutzvorrichtung f. Pistole
9) Wasserauslass-Anschluss
10) Hochdruckschlauch

11) Handbuch

12) Turbo Sprishkopf (optional)

2 ALLGEMEINE HINWEISE ZU IHRER SI-
CHERHEIT

Nicht mit dem Gerdat in der Nahe
A von Personen arbeiten, die keine

Schutzbekleidung tragen.

Ein unter Druck stehender Strahl kann

bei unachtsamer vorgehensweise
Gefahren auslésen. Es ist streng

verboten den Strahl auf Personen,

auf unter Strom stehende elekirische
Gerdte, einschliesslich auf das Gerat selbst
zu richten. Strahl darf nicht zum Saubern von
Bekleidung oder Schuhwerk gegen die eigene
Person gerichtet werden.

Der erzeugte hohe Wasserdruck und
der Anschluf3 an das Stromnetz sind
besonders schwere Gefahrenquellen.

Lesen Sie vor der erstmaligen Inbetriebnah-

me des Gerétes aufmerksam
M

die Bedienungshinweise.
Beachten Sie die Sicherhei-
tshinweise.

Das Gerdt darf nur durch Personen benutzt werden, die
in die Bedienung eingewiesen wurden und ausdriicklich
dazu befugt sind.

Das Handbuch mu3 jedem Benutzer zur Verfigung
stehen.

Nehmen Sie keine Anderungen, die Ihre eigene Siche-
rheit geféhrden kénnen, am Gerdt vor. Uberpriifen Sie
vor dem Anschluf3 des Gerdtes an das Stromnetz, ob
die elekirischen Daten mit denen auf dem Kennschild
angegebenen Ubereinstimmen. Bei der Verwendung
von Verléngerungskabeln den Mindestquerschnitt der
einzelnen Kabel prifen (Vgl. ,Elektrischer Anschluf3
des Gerdtes”).

Bei Verwendung von Verldngerungskabeln ist darauf
zu achten, dass die Schutzklasse des Geréites eingehal-
ten wird. Im Falle des Einsatzes von Verléngerungska-
beln missen Stecker und Steckdose von wasserdichter
Ausfihrung sein. Der Einsatz von ungeeigneten Verlén-
gerungsko%eh kann eine Gefchrenqueﬁe darstellen.

Ein Elektrofachmann wird lhnen zu den Schutzklassen
Auskunft geben kénnen.

Die elektrische Anlage, an welche das Gerét ange-
schlossen wird, muss den Vorschriften des Instoﬁo
tionslandes entsprechen. Wichtig ist, dass sich vor der
Abnehmerdose oder in der Anlage ein thermomagne-
tischer Fehlerstrom-Schutzschalter, mit einer Sensibilitét
von 30 mA befindet.

Das Gerdt nur in Betrieb nehmen, wenn alle Bauteile
frei von Defekten sind.

Uberprisfen Sie vor allem das Anschlusskabel an das

Stromnetz, den Hochdruckschlauch, die Sprishdisen-
vorrichtung und die Abdeckhaube.

Treten Sie nicht auf den Hochdruckschlauch, ziehen,
knicken der verdrehen Sie ihn nicht.

Verschieben Sie das Gerét nicht durch Ziehen am
Hochdruckschlauch.

Keine Arbeiten mit beschadigtem Hochdruckschlauch
vornehmen; sondern diesen sofort durch einen neuen
Originalschlauch auswechseln.

Der Hochdruckschlauch muss fir den Betriebsiberdruck
des Gerdtes zugelassen worden sein.



Der Betriebsiberdruck und die maximal zuléssige
Temperatur, sowie das Herstellungsjahr stehen auf dger
Ummantelung des Hochdruckschlauchs.

Nur leicht alkalische (PH 9,1 Lésung 1%) und zu mehr als
90% biologisch abbaubare Reinigungsmittel verwenden.
Fir den Wasseranschluss gelten die Vorschriften der
einzelnen Lénder.

Der Hersteller haftet nicht fir Schdden an Personen, Tieren
und Gegenstiinden, die durch unsachgeméissen, verbotenen
und nicht bestimmungsgeméssen Einsatz aufireten, der von
den vorgenannten Bestimmungen abweicht.

Das Hydroreinigungsgerdt, darf nicht von Kindern oder
von unbefugten Personen benutzt werden.

Es missen ausschliesslich Schlduche, Zubehore und
Anschlisse eingesetzt werden, die von der Baufirma
empfohlen werden. Es darf nicht mit dem Gerét gear-
beitet werden, wenn Stromkabel oder Rohrleitungen
und Anschlisse beschédigt sind.

WICHTIG: Es diirfen nur Original-Ersatzteile verwen-
det werden !

BEKLEIDUNG UND AUSRUSTUNG

A®
G

Es wird empfohlen bei den Arbeiten immer einen Arbeit-
sanzug zu fragen, um das Verletzungsrisiko im Falle des
Kontakts mit dem Hochdruckstrahl zu reduzieren

Arbeitsschuhe mit rutschfe-
ster Sohle tragen.

Schutzbrille oder -schirm und
Arbeitsschutzanzug tragen.

Einsatzbereich

Mit dem Hochdruck-Reinigungsgerdt kénnen
Fahrzeuge, Maschinen, Behdlter, Fassaden, Stille
gereinigt sowie Rost entfernt werden, ohne dabei Staub
oder Funken zu erzeugen.

Wahrend der Reinigungsarbeiten ist darauf zu achten,
daf’ keir)_e Umwelt verschmutzenden Substanzen
(Asbest, Ol usw.) entweichen kdnnen.

Die Vorschriften fir die Entsorgung von Abféllen
missen streng beachtet werden.

Keine Aspest/Zementfléchen mit Hochdruckstrahl oder
Dampf reinigen.

Hochdruckreiniger ist vorgesehen fir Betrieb mit
Unterbrechungen (optimal: 12 min. Betrieb, 18
min. Ruhepause. Damit wird die Uberhitzung des
HochdrucEreinigers verhindert.

Keine beschddigungsénfélligen Komponenten wie
Gummi, Gewebe oder dhnliches mit den Dusenstrahlen
reinigen.

Bei der Reinigung mit Hochdruck-Flachstrahl, die Diise
in einem Abstand von mindestens 15 cm halten.

INBETRIEBNAHME, VERHALTEN WAHREND
DES BETRIEBS

Nicht in geschlossenen Réumen mit
Gerdt arbeiten.

Der Sprihpistolendriicker muss sich stérungsfrei
bedienen lassen und beim Loslassen allein in seine
Ausgangsstellung zuriick springen.

Die Funktionstiichtigkeit des Gerdtes muss jedesmal vor
dem Beginn der Arbeit kontrolliert werden.

Besonders wichtig dabei sind das Anschlusskabel und
der Stecker, die Hochdruckleitung mit der Sprihdiise
und die Sicherheitsvorrichtungen.

Kinder und Haustiere dirfen sich bei laufendem Gerat
nicht im Aktionsbereich aufhalten.

Gerat oder andere elektri-
schen Gerdte dirfen nicht
mit Wasser abgespritzt wer-
den: Kurzschlussgefahr!

A@

Kontrollieren Sie, dass die Luftzirkulation im
Luftungsbereich des Motors ausreichend ist.

Das Gerdt nicht zudecken, damit eine ausreichende
Belisftung des Motors gewdhrleistet wird.

Das Hochdruck-Reinigungsgerét so weit wie mdglich
vom zu reinigenden Gegenstand entfernt halten.

Das Stromkabel nicht durch Darauftreten, Quetschen
oder Ziehen usw. beschédigen. Den Stecker nicht durch
Ziehen am Kabel aus Steckdose ziehen.

Stecker und Anschlusskabel an das Stromnetz nicht mit
nassen Handen berihren.

Die Sprihdisenvorrichtung zum Ausgleich der
Reaktionskraft und des zusétzlichen Kraftmoments, das
bei Winkel-Sprishdisen entsteht, mit beiden Hénden
festhalten. Immer eine stabile und sichere Stellung
einnehmen.

Gerdat erst vom Strom ab-
schalten und dann Arbeiten

-

vornehmen!




3 ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG

Nehmen sie den Anschluf3 an die Was-

serleitung (Abb.3) mit einem sauberen
Schlauch vor und iberpriifen Sie, ob
bei einer Mindestfdrdermenge von 71/min
der Mindestdruck 1,5 bar und der

Maximaldruck 6 bar betragen.

- Den Wasserzufuhrschlauch (min. Durchm. 1/2”)
an die Wasserleitung anschlief3en (Abb. 3).

- Schnellkupplung (Abb. 4 - Pos.1) iber den An-
schluf ziehen (2).

4 ANSCHLUSS DES
HOCHDRUCKSCHLAUCHS

- den Hochdruckschlauch (Abb. 5 -Pos. 4) in den
Gerdteanschluss schieben (Abb. 5 - Pos. 3)

- das Kunststoffrad drehen und bis zum Anschlag
festziehen.

- den Wasserhahn &ffnen.
Montage der Reinigungsmittel-Sprihdise

(Abb. 6)
- Sprithschlauch in die Spritzpistole schieben;

- den Schlauch um 90° drehen, herausziehen und
dann einrasten lassen.

5 ELEKTRISCHER ANSCHLUSS DES
GERATES

Netz- und Betriebsspannung missen bereinstimmen
(sieche Kennschild an Gerdt).

Fihren Sie den Stecker in eine vorschriHsgemijB instal-
lierte Steckdose ein.

Bei Verwendung von Verléngerungskabeln missen
die Mindestquerschnitte der einzelnen Kabel berprift
werden.

Verléingerungskabel so verlegen, dass die Schutzklasse
des Gerdites eingehalten wird:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
\" m mm?
230 bis 20 1,5
230 von 20 bis 50 2,5

6 EINSCHALTEN DES GERATES

Das Gerét darf nur in vertikaler Stellung
oder nur nach vorherigem Anschluf3 des
Wasserschlauchs und Offnen des Wasse-
rhahns betrieben werden (Abb. 2).

Betdtigen Sie die Taste | (Abb. 7 - ON) am Haup-
tschalter auf der Vorderseite des Gerdtes;

Richten Sie die Spritzpistole auf den zu
reinigenden Gegenstand - NIE AUF PER-
SONEN !

Durch Betdtigen der Sicherheitstaste (Abb. 8 - Pos.
1) wird die Pistole entsperrt.

- Strahl nach unten richten (Abb. 2)

- Driicker bis zum Anschlag betétigen (Abb. 8 - Pos.
2)

7 AUSSCHALTEN DES GERATES

Betditigen Sie die mit @ gekennzeichnete Taste (Abb.
7 - OFF).

- Schlief3en Sie den Wasserhahn.

Bewegen Sie die Pistole bis aus Sprihdise kein
Wasser mehr kommt (Gerdit steht jetzt nicht mehr
unter Druck).

Lassen Sie den Driicker los.
Durch Betétigen der Sicherung an der Pistole (Abb.

9) wird diese blockiert und kann sich nicht unbea-
bsichtigt eingeschaltet werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

- Schrauben Sie den Wasserschlauch vom Gerat und
der Wasserleitung ab

8 ZUBEHOR

Lanze

Die Lanze (6-Abb.1) kann mit der schwarzen Einstel-

lbuchse stufenlos von Punktstrahl (Abb.10-11) bis
Flachstrahl oder umgekehrt reguliert werden.

Turbolanze (12 - Abb.1 - optional)
Bei der Turbolanze, ideal fiir die griindliche Reinigung,
ist keine Regulierung maglich.

NACHFULLEN VON REINIGUNGSMITTEL

Die Reinigungsmittel diirfen nicht
auf dem zu reinigenden Gegen-
stand eintrocknen.

Um das Sprishrohr abzunehmen, driickt man es
gegen die Pistole, dreht um 90° und zieht es heraus.

(Abb.12).

Fillen Sie den Behdlter des Sprishsatzes mit geei-
gnetem Reinigungsmittel (Abb.13 ) (siche Abschn.
«Allgemeine Hinweise zu lhrer Sicherheit» im
vorliegenden Handbuch).

- Montieren Sie den Sprishsatz fir Reinigungsmittel
an der Pistole (Abb. 14 ).



© WARTUNG UND REPARATUREN

ziehen!

Vor der Vornahme jeglicher Arbeiten, den Stecker aus der Steckdose

Nur die in der Betriebsanleitung beschriebenen Wartungsarbeiten vornehmen.

Wenden Sie sich fir alle anderen Eingriffe an den technischen Kundendienst.

Sollte das Stromkabel beschadigt sein, muss dieses mit einem Kabel oder einem Kabelsatz, der bei der Baufirma
oder bei deren Technischen Wartungsdienst bestellt werden kann, ausgewechselt werden.

Stecker und Verldngerungskabel zum Stromnetz missen vor Wasserspritzern geschiitzt sein.

LAGERUNG

Das Gerdt muss in einem trockenen, vor Frost geschiitztem Raum abgestellt werden. Sollte der Frostschutz nicht
gewdhrleistet sein: ein glykolarmes Frostschutzmittel (wie fir Pkw) mit der Pumpe aufsaugen:

- den Wasserschlauch in einen Behélter mit Frostschutzmittel halten;
- in den gleichen Behdlter auch Pistole ohne Sprihvorrichtung halten.
- das Gerdt bei gesffneter Pistole einschalten.

- die Pistole solange arbeiten lassen, bis ein gleichmdssiger Strahl aussgegeben wird.
- das restliche Frostschutzmittel in einem geschlossenem Behdlter aufheben.

T 0 FUNKTIONSSTORUNGEN UND ABHILFE

Vor der Vornahme von Arbeiten am Gerét, den Stecker ziehen, den Wasserhahn schlief3en und die Pistole bis

zum Erléschen des Drucks betreiben

Stérung Ursache Abhilfe
Druckschwankung oder Abfalll Wasser fehlt Wasserhahn aufdrehen

Wasserfilter verstopft

Filter an Pumpenrohr reinigen

Motor brummt und springt nicht
an

Spannung zu niedrig
Pistole nicht in Betrieb

Kabelgrésse der Verlangerungs-
schnur zu klein

Elektrische Zuschaltung prijfen

Gerdt einschalten und Pistole in
Betrieb nehmen

Verldngerungsschnur it richtig:r
Kabelgrésse einsetzen (s. “Elektrische
Zuschaltung “

Motor springt nicht an

Falsche Spannung

Stromschutz nicht eingeschaltet

Stecker, Kabel und Schalter prisfen

Stromschutz einschalten

Motor bleibt stehen

Motorschutz ausgeschaltet Motor
|lauft heiss

Prifen, ob Netzspannung mit
Spannung des Gerdtes berein-
stimmt. 3 Minuten abwarten und
Gerdéit wieder einschalten.

Waschmittel [auft nicht aus

Dijse verstopft

Waschmittel-Sprishdise reinigen

Ungleichméssiger Strahl

Hochdruckdise verschmutzt

Regelbuchse der Strahlenform
nicht korrekt eingestellt

Dise mit dem Werkzeug aus
Montagebeutel reinigen

Regelbuchse reinigen
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We wish to thank you for choosing our machine. We are confident that the high quality of our machine will meet with your
satisfaction and appreciation and that your pressure washer will give you long-lasting service. Before starting to use your
machine, make sure to read with care this manual, which has been purposely drawn up to provide you with all the necessary
information for proper use of the machine, in compliance with basic safety requirements.

1T MAIN COMPONENTS (Fig. 1)

1) Power plug
2) Main switch
3) Water supply rapid attachmet
4) Filter
5) Foam nozzle
6) Nozzle jet
7) Spray gun
8) Spray gun safety device
9) Water delivery attachment
10) High pressure pipe
11) Instructions booklet
12) Turbo nozzle head (optional)

2 SAFETY PRECAUTIONS

Do not use the device in the vici-
nity of persons, unless they are
wearing the necessary protective
garments.

High pressure jets may be dange-
rous if used incorrectly, the jet must
never be directed on persons, live
electrical appliances, including the
appliance itself. Never use the jet to
clean your own garments or footwear.

> B

The high pressure of the water
generated and connection to the
electricity supply constitute parti-
cularly serious danger risks.

LLE

>

Carefully read the user in-
structions before starting
the machine for the first
time.

>

The appliance must be used solely by personnel trained
in its use and specifically authorized to use it.

The user manual must be made available to all users.

Do not subject the machines to any modifications which
may jeopardize personal safety.

Using extensions, check the minimum section of the
individual cables (see paragraph entitled “Connection
to the mains appliances”).

Install the extensions in such a way as not to alter the
protection class of the appliance.

In the event of the use of extensions, the plug and socket
must be of wo’rerproof type.

The use of unsuitable extension leads may constitute
a danger risk.

Your electrician can give you the necessary information
on the protection classification.

The electrical system to which the appliance is con-
nected must be realized in compliance with the laws of
the country of installation. The presence of a differential
magnetothermal switch is necessary with a sensitivity
of equivalent to 30 mA, above the power socket or
the system.

Only put the appliance into operation providing that
all components are free of defects.

Firstly check the mains attachment wire, the high pres-
sure pipe, the spraying device and the body.

Do not tread on the high pressure pipe; do not pull,
bend or twist it.

Do not shift the appliance by pulling it by the high
pressure pipe.

Never operate with a defective high pressure pipe, but
always replace with original spare.

The high pressure pipe must be homologated for the
permitted working overpressure of the appliance.



The functional overpressure and maximum temperature
admitted, as well as the date of construction are printed
on the high pressure pipe covering.

Use only slightly alkaline detergents (Ph 9.1, 1% solu-
tion), that are over 90% biodegradable.

As concerns water connection, refer to the regulations
of the individual countries.

The constructor will not accept liability for any damage
to people, animals or things as the result of improper,
incorrect or unreasonable use, or use which does not
comply with the above indications.

The water cleaner must not be used by children or
untrained persons.

Use only flexible hosing, accessories and fittings recom-
mended by the manufacturer. Do not use the appliance
in the event of any damage to the power cable or other
parts such as piping and fitting.

IMPORTANT : Use only original Spare Parts

CLOTHING AND EQUIPMENT

NS

It is advisable to wear work overalls in order to reduce
the risk of injury in the event of accidental contact with
a high pressure jet.

Always wear anti-slip sole
footwear.

Wear protective goggles or
visor and safety wear.

FIELDS OF APPLICATION

The high pressure water cleaner has been developed
for washing vehicles, machines, containers, fagcades,
stables and for removing rust without generating dust
or sparks.

During cleaning, ensure that no dangerous substances
of the object to be cleaned are dispersed into the envi-
ronment (such as asbestos, oil for example).

Carefully follow disposal instructions.

The high pressure cleaner is designed for interrupting
operation (optimum operation: 12 minutes operation,
18 minutes pause). With this kind of operation we

can avoid overheating of the high pressure cleaner.

Do not clean delicate components made of rubber,
fabric or similar materials with a multi-directional jet.

When cleaning with a high pressure, flat jet, keep the
nozzle at a minimum distance of 15 cm.

STARTING UP, OPERATIONAL ADVICE

The trigger of the spray gun must
function smoothly and return to
initial position, after release.

Check the functional conditions of the appliance before
the start of each operation.

The mains cable and the plug, the high pressure pipe
with spraying device and the safety devices are par-
ticularly important.

Keep children and animals clear when the appliance
is operating.

Do not ever wash the ap-
pliance or other electrical
appliances with a water jet.

A@

Short circuit danger !

Check that there is sufficient air circulation in the motor
ventilation zone.

Do not cover the appliance, ensure that there is suffi-
cient motor ventilation.

Position the high pressure cleaner as far away as
possible from the object to be sprayed.

Do not damage the mains attachment cable by treading
on it, squashing or pulling it, etc.Do not detach the
plug from the socket by pulling the connection wire,
but pull out the plug.

Make sure hands are dry before touching the plug and
the connection cable.

Hold the spraying device with both hands in order to
properly absorb the reaction force and the additional
torque in the case of spraying device with an inclined
spraying pipe. Always assume a safe and secure
position.

Before undertaking any

work on the appliance
always detachthe plug from
the power socket.




3 CONNECTION OF THE WATER SUPPLY
PIPE

Connect a clean water supply pipe (Fig.

3) to the water mains, checking
/A\ to ensure that the minimum pressure is of

1.5 bar and maximum is of 6 bar, with a

minimum flow rate of 7 | per min.

Connect the water supply pipe (min. diam 2”) to
the water mains (fig.3)

Fit the click-on attachment (Fig. 4 - pos.1) onto the
fitting (2);

4 HIGH PRESSURE PIPE CONNECTION

Insert the high pressure pipe (Fig. 5-Pos. 4) into
appliance attachment/Fig. 5 - Pos. 3)

Rotate the plastic ring nut, thoroughly tightening it
Turn on the water tap
Assembly of the detergent spraying device
(Fig. 6)
Insert the sprayer pipe into the spray gun

Rotate the pipe by 90°, and on extracting it, click it
in.

5 ELECTRICAL CONNECTION OF THE AP-
PLIANCE

The mains voltage must match the operating voltage.
(See identification plate)
Insert the plug into a power socket installed in
compliance with regulations.

Check the minimum section of the individual cables
using extensions.

Position the extensions so as fo maintain the protection
class of the equipment.

Voltage V Cable Cross-section
length m mm?
230 up to 20 1,5
230 20 to 50 2,5

6 APPLIANCE ACTIVATION

Operate the equipment in vertical position
only after connecting the water supply pipe
and turning on the tap (fig.2)

Press button I (Fig.7-ON) on the main switch posi-
tioned at the rear of the device

Position the spray gun on the object to be
cleaned - never on people !

Press the safety device (Fig. 8 - pos. 1) - the gun is
released

- Direct the nozzle downwards (Fig.2)
- Fully press down the trigger (Fig. 8 - pos.2)

7 SWITCHING OFF THE MACHINE

Press the button marked with an @ on the switch
(Fig. 7 - OFF)
Turn off water supply tap.

- Actuate spray gun until water drips from the nozzle
(machine is now de-pressurized).

Release trigger.

Press safety latch on spray gun. (Fig.9). The spray
gun is locked and cannot be actuated accidental-

ly.
- Unplug machine from socket outlet.

- Disconnect water supply hose from machine and
water supply mains.

8 EQUIPMENT

Nozzle

The nozzle (6 - Fig.1) can be adjusted continuously
by turning the black bushing: from a pinhole jet to flat
jet (Fig.10-11)

Turbo nozzle ( 12 - Fig. 1 - optional )

The turbo nozzle, is ideal for maximizing cleaning,
cannot be adjusted.

ADDITION OF DETERGENT

Remove the spraying pipe by pushing it towards
the spraying gun, rotate it 90° and take it out.
(Fig.12)

Fill the container of the spray kit with suitable de-
tergent (Fig.13) (see paragraph “General safety
recommendations” in this booklet).

The detergents must not be al-
lowed to dry on the object to be
cleaned.

- Apply the detergent spray kit to the gun (Fig.14)



© MAINTENANCE , REPAIRS AND STORAGE
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Before undertaking any work on the appliance always detachthe plug
from the power socket

Undertake only the maintenance operations described in the user instructions.
Contact the Technical Assistance service for all other interventions.

Use only original spares.

Should the power cable be damaged, it must be replaced by a cable or a set of special cables available from
the manufacturer or its assistance service.
The pins and joints of the connection cables of the elecirical system must be protected against accidental water sprays.

STORAGE

Store the appliance in premises protected against freezing conditions.
If freeze protection is not guaranteed, suction a glycol based anti-freeze into the pump, as for cars
- Immerse the water pipe into the container of anti-freeze

- Immerse the gun without the sprayer nozzle into the same container

- Insert the appliance with open gun

- Activate the gun until an even jet is obtained.
Store the rest of the anti-freeze in a closed container.

1O TROUBLESHOOTING

Before starting any work the machine, unplug the power cable, turn off the water supply and actuate the spray
gun until the pressure has been relieved completely.

Trouble

Cause

Remedy

Pressure drops or oscillations

Lack of water

Water filter blocked

Open the water tap

Clean the water filter on the pump
feed pipe

The motor hums on switching on
and fails to start

Mains voltage too low
Gun not activated

Extension section too small

Check the electrical connection

On switching on the machine,
operate the gun

Use an extension of sufficient
section see “Appliance electrical
connection “

The motor fails to start on enga-
gement

Incorrect power voltage

Mains protection not engaged

Check the plug, the cable and the

switch

Engage the mains protection

The motor stops

Overload cut-out disconnected
due to motor overheating.

Check whether the power voltage
and that of the oppﬁance coinci-
de, wait 3 minutes and then switch
on the appliance again.

The detergent fails to come out

Clogged injector

Clean the spray gun nozzle for
detergent spraying

Generates an irregular and non-
precise jet

Dirty high pressure nozzle in the
spray gun
Regulation bushing of fhecjef

shape incorrectly adjuste

Clean the high pressure nozzle

Adjust the regulation bushing
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pri delu z Vasim novim visokotlaénim ¢istilnikom.

Zahvaljujemo se Vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom visokotlacnega Cistilnika. Prepri¢ani smo,
da Vam bo dolgo sluzil in boste z njim zadovoljni. To navodilo, prosimo pazljivo preberite, ker Vam bo v veliko
pomoc. Nasli boste vse potrebne informacije o pravilni uporabi in bistvene napotke za zagotavijanje varnosti

1 GLAVNI SESTAVNI DELI ( Slika 1)

OmrezZni vti¢ s kablom

Glavno stikalo za vklop in izklop
Prikljuek za oskrbo z vodo

Filter

Samponirni lonéek

Lanser

Visokotlagna pistola

Varnostni zati¢ sproZila pistole
Matica za priklop cevi

10 Visokotlagna cev

11 Navodila za uporabo
12 Turbo rotacijski nastavek-DODATNA OPREMA

NV ONOOULMNWN—

2 VARNOSTNI NAPOTKI

Ne uporabljajte Cistilnika v blizini ljudi, ki
so brez potrebnih zascitnih oblacil.
A Uporabnik ne sme nikoli usmeriti vodne-
ga curka proti sebi, drugim osebam ali
izvoru elektriCne napetosti.
Nikoli ne uporabljajte Cistilnika za &iS€enje Cevljev
ali obleke.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb!

Visokotlatnega Cistilnika ne perite z vodnim curkom,
saj obstaja nevarnost kratkega stika.

Visok vodni tlak in elektri¢ni prikljuek na omrezje
lahko povzrocita resno nevarnost !

Pred zagonom stroja temeljito preberite navodilo
za uporabo.

Upostevaijte vse varnostne napotke.

Cistilnik smejo uporabljati samo osebe, ki so sez-
nanjene s pravilno in varno uporabo.

Navodilo za uporabo mora biti dostopno vsem upo-
rabnikom. Nikakor ne smete posegati v konstrukcijo
Cistilnika, saj vsaka sprememba lahko ogrozi Vaso
varnost.

Pred prikljuCitvijo Cistilnika na elektricno omrezje,
preverite Ce karakteristike omreZnega toka ustrezajo
navedbam na tipski ploscici Cistilnika.

Ce uporabljate elektriéne kabelske podaljske,
preverite njihovo velikost prereza ( glej poglavje
Elektricni prikljucek).

Pred zagonom Cistilnika preverite brezhibnost vseh
sestavnih delov.

Najprej preverite glavni priklju¢ni elektriéni ka-
bel, visokotlacno cev, razprsilno pistolo in trup.
Visokotlane cevi ne vlecite niti je ne smete pre-
pogibati.

Med premikanjem Cistilnika ne smete vieCi za
visokotlacno cev. Nikoli ne uporabljajte Cistilnika
s pokvarjeno visokotlatno cevjo. Pri zamenjavi
visokotlacne cevi, vedno uporabljajte samo origi-
nalne rezervne dele. VisokotlaCna cev mora biti
homologirana za pritisk Cistilnika. Pritisk, najvisja
temperatura vode in datum izdelave so napisani
na povrsini cevi.Uporabljajte samo blage alkalne
detergente ( Ph 9,1, 1,1% raztopina), ki so preko
90% biolosko razgradljivi.

Glede vodnega priklju¢ka upostevajte lokalne pre-
dpise. Vodni Cistilec ni igraca. Preprecite otrokom
dostop in uporabo Cistilnika.Uporabljajte samo pre-
gibne cevi za dovod vode in le originalno dodatno
opremo. Proizvajalec ne more prevzeti nikakrsne
odgovornosti za poSkodbe oseb, Zivali ali predmetov,
ki so posledica neprimerne uporabe.



OBLACILA IN OPREMA
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Vedno nosite obutev z
nedrsec¢im podplatom.

Nadenite si zasc¢itna ocala in
zascéitno masko za obraz.

Y
L\

@)
0}
-

Priporo€amo uporabo delovnega kombinezona,
ki prepreCuje nevarnost poskodb zaradi vodnega
curka.

PODROCJE UPORABE

Visokotlacni Cistilnik je namenjen za cCiSCenje
razlicnih predmetov, notranjih in zunanjih povrsin.
Med ¢id€enjem zagotovite, da okolju Skodljive snovi
ne iztekajo prosto ( npr. azbest, olje, okolju Skodljive

snovi, ipd).

Upostevajte vsa navodila.

Visokotlagni €istilnik je predviden za prekinjajoCe
delovanje (optimalno: 12 minut delovanja, 18
minut pocCivanja). S tem se izognemo
prekomernemu segrevanju visokotlatnega
Cistilnika.

Nevarnost obstoja Se posebej po susenju povrsin,
obdelanih z vodnim curkom. Med €i§€enjem z visokim
ali ploskim curkom naj bo zagotovljena minimalna
razdalja pistole od predmeta 15 cm.

ZAGON, NASVETI ZA DELO

Cistilnika ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Sprozilec razprSilne pistole se ne sme zatikati in

se mora, ko ga sprostite, sam vrniti v prvotno lego.
nom. Posebej pomembni so: glavni elektricni kabel
z vtiCem, visokotlacna cev z razprsilnim sklopom in
sme biti otrok oziroma domacih Zivali.
Cistilnika in ostalih elektri¢nih
@ curkom. Obstaja nevarnost kra-
tkega stika!
na voljo dovolj prostora za nemoten pretok zraka.
Cistilnika ne smete prekrivati, saj v nasprotnem
motorja. Visokotlacni Cistilnik naj se od objekta, ki
ga Cistite, nahaja ¢im dlje.
te pohoditi, gnesti ali vleci nazaj.Pri iztikanju iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice primite za vtic.

Preverite delovne pogoje in Cistilnik $e pred zago-
varnostni sklopi. Med delom s Cistilnikom v blizini ne

naprav ne smete cCistiti z vodnim
V obmocdju prezracevanja motorja mora biti vedno
primeru preprecite dostop zraku za prezraCevanje
Glavnega elektricnega prikljuénega kabla ne sme-
Ne povlecite kar za kabel !

Preden se dotikate stikal ali kabla se prepri¢ajte, Ce
so Va$e roke suhe.Med delom vedno stojte stabilno
in zanesljivo. Pazite, da Vam ne spodrsne.

Opozorilo!
|| PREDEN SE LOTITE KATERE-
GAKOLI POSEGA NA
CISTILNIKU IZVLECI-
TE ELEKTRICNI VTIC 1Z
VTICNICE!

3 PRIKLJUCEK CEVI ZA OSKRBO
ZVODO

Vodno cev ( min.premer 1/2”) prikljucite
na vodovodno omrezje (slika 3).

A Minimalni pritisk dovodne vode mora biti
1,5 bar, maksimalni tlak pa 6 bar.

PrikljuCek ( slika 4, poz.1) prikljucite na fiting (2)

4 PRIKLJUCEK VISOKOTLACNE CEVI

Pred prvo uporabo odstranite plasti¢ni Cep. Vstavite
visokotlacno cev v prikljuéek na Gistilniku ( slika 5,
poz. 4 ). Z matico ( slika 5, poz. 3 ) trdno privijte
visokotlaCno cev. Nasvet: Pred montazo namazite
navoje s strojno mastjo ali vazelinom. Obrnite
vodno pipo.

Sestavljanje razprsilnega sklopa ( slika 6 ). Vstavite
v visokotlaéno pistolo palico za nastavke. Obrnite
palico za nastavke. Obrnite palico za nastavke za
90 °. Sklop se zaskocCi. Na konec palice vstavite
zeleni nastavek ( Sirok-ozek curek ).

5 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK NAPRAVE

Napetost v omrezju in delovna napetost Cistilnika
se morata skladati ( glej navedbe na tipski ploScici).
Vstavite vti¢ v elektriéno omrezno vtiénico. Ce
uporabljate elektricne kabelske podaljSke, preverite
presek kabla. Kabelske podaljSke uporabite tako, da
ohranite varnostni razred distilnika.

Napetost V Dolzina kabla Prerez
(m) (mm?)

230 Do 20 1,5

230 Od 20 do 50 2,5



6 AKTIVIRANJE CISTILNIKA
Cistilnik naj bo med delom v vertikalni (

pokonéni ) legi. Zagotovljena mora biti

preskrba z vodo in vodovodna priklju¢na

pipa odprta. Pritisnite prozilo pistole in
ga drzite toliko ¢asa, da voda enakomerno tece iz
nastavka. Pritisnite tipko ON ( slika 7 ) na glavhem
stikalu, ki je name&€eno na hrbtni strani Cistilnika.
Razprsilno pistolo usmerite v predmet, ki ga na-
meravate Cistiti (nikoli je ne usmerite v osebe ).
Pritisnite varnostno tipko (slika 8, poz. 1) — pistola
je sproSc¢ena. Usmerite Sobo navzdol. Popolnoma
pritisnite sprozilec (slika 8, poz. 2)).

7 1ZKLOP CISTILNIKA

Pritisnite tipko OFF na stikalu ( slika 7 ). Zaprite
dovod vode. Podrzite razprsSilno pistolo, dokler
voda $e izteka ( Cistilnik sedaj ni ve€ pod tlakom).
Sprostite sprozilec.

Pritisnite varnostno tipko na razprsilni pistoli (slika 9).
Razprsilna pistola je sedaj blokirana in se ne more
pomotoma sproziti. Izklopite Cistilnik iz elektricnega
omrezja. Snemite cev za preskrbo z vodo s Cistilnika
in z vodovodne pipe.

8 OPREMA

Obliko curka lahko kontinuirano spreminjate
pri nastavku Sirok-ozek curek z zasukom
nastavka od ozkega do ploskega curka in
obratno (slika 10-11)

Turbo lanser ( SI. 1 poz. 12)
Turbo lanser ni potrebno uravnavati.

DODAJANJE DETERGENTA

/N

Potisnite palico za nastavke proti visokotla¢ni pistoli,
obrnite jo za 90° in potem izvlecite (slika 12).
Napolnite lon¢ek s primernim detergentom (slika 13)
(glej varnostne napotke).

Uporabite Samponirni lon¢ek na visokotlagni pistoli
(slika 14).

Detergenti se ne smejo susiti na pre-
dmetu, ki ga Cistite.

© VZDRZEAVNJE IN POPRAVILA

-

Dovoljeni so samo posegi, ki so opisani v navodilu
za vzdrZzevanje.

Za vse druge posege pokli¢ite pooblasceni servis
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in do-
datno opremo.

Glavni priklju¢ni kabel smejo popravljati ali menjati
samo ustrezni strokovnjaki.

Stikala in vsi ostali elektri¢ni spoji morajo biti ustrez-
no zasciteni vsaj pred vodnim curkom.

Preden se lotite kakrsnegakoli
opravila na Ccistilniku, vedno izv-
lecite elektricni vti¢ iz omrezne
elektricne vti¢nice.

SKLADISCENJE

Mesto shranjevanja Cistilnika mora biti varno pred
nizkimi temperaturami. Temperatura v prostoru ne
sme pasti pod 0°.

Ce zasgita pred nizkimi temperaturami ni mozna, je
potrebno Cistilnik zavarovati z ustreznim anti-frizom
( podobno kot pri avtomobilih ).

Pri tem postopajte takole:

Potopite cev za vodo v posodo z anti-frizom.
Potopite piStolo brez kombiniranega razprsilca v
isto posodo.

VKklopite Cistilnik z odprto pistolo.

Sprozite pistolo, dokler se ne pojavi raven curek.
Izklopite Cistilnik in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz
elektricne omrezne vti¢nice.

Preostanek anti-friza shranite v zaprti posode.



10 ODPRAVLJANJE MOTENJ

Preden opravite kakrsno koli intervenco na aparatu izvlecite vtikac iz elektrichega napajanja, zaprite vodo
in aktivirajte pistolo vse dokler se pritisk ne osvobodi.

Motnje

Vzrok

Odpravljanje

Tlak pade ali niha

Ni vode
Vodni filter blokiran

Odprite vodno pipo

Ocistite vodni filter na cevi za
napajanje Crpalke

Motor tezko stece

Preskrbovalna napetost prenizka

Pistola ni aktivirana

Prerez kabelskega podaljska
premajhen

Preverite elektricni prikljucek

Ob zagonu Cistilnika aktivirajte
pistol

Uporabljajte elektricne kabelske
podaljSke ustreznih prerezov (glej
poglavje elektri¢ni prikljucek)

Motor ne steCe ob vklopu

Neustrezna napetost

Varovalke omreZju izpadle

Preverite stikalo, kabel in
elektriéni vti¢

Aktivirajte varovalke

Motor se ustavi

Aktiviral se je sklop za zaScCito
pred pregretjem motorja

Preverite napajalno napetost
in napetost, ki je potrebna za
Cistilnik, poCakajte 3 minute in
ponovno vklopite Cistilnik

Detergent ne izhaja

ZamasSen injektor

Ocistite razprsilno pistolo za
razprSevanje detergenta

Pojavlja se nepravilni in
nenatancni curek

Zamasena visokotlacna Soba v
razprsilni pistoli

Regulacija oblike vodnega curka
ni ustrezno nastavijena

Ocistite visokotlatno 3obo, ki je
priloZena
Ustrezno
oblike curka

nastavite regulacijo
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Zahvaljujemo Vam se za povjerenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog stroja.. Sigurni smo da ¢e Vam dugo koristiti te
da cete biti zadovoljni. Molimo Vas da uputstva paZljivo procitate jer ¢e Vam biti od koristi. Ovdje ¢ete naci sve potrebne
informacije koje ¢e Vam pomocdi u radu sa visokotlacnim hladnovodnim cistacem.

1 GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI STROJA
(sl.1)

MreZna uti¢nica sa kablom

Glavni prekida ¢ za paljenje i gasenje stroja
Prikljucek za opskrbu vodom

Filtar

Tank za Sampon

Nastavak (Sirokiuski)

Visokotlagni pistol]

Sigurnosni prekidac pistolja

Matica za priklju ¢ak VT cijevi

10 Visokotlagna cijev

11 Uputstva za upotrebu

12 Turbo rotacijski nastavak -DODATNA OPREMA
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2 UPUTE ZA SIGURNOST

Ne Koristite stroj u blizini ljudi koji su bez
potrebne zastitne odjece.Vodeno crijevo
ne smije se okrenuti prema sebi, drugim
ljudima ili prema izvoru elektricne ener-
gije. Ne upotrebljavajte stroj za Cis¢enje cipela ili
odjece. Postoji mogucnost tjelesnih ozljeda .

Stroj ne Cistite koritenjem vodenog crijeva jer
moze doci do kratkoga spoja.Visoki vodeni pritisak
i elektri€ni priklju¢ak mogu uzrokovati ozbiljnu
opasnost!

prije pustanja u pogon temeljito procitajte uputstva
za upotrebu. Postujte sve sigurnosne upute. Stroj
smiju koristiti samo osobe koje su temeljito upoznate
sa uputama o radu stroja. Uputstvo za upotrebu
mora biti dostupno svim korisnicima stroja.

Nikada ne mjenjajte samostalno sastavne dijelo-
ve stroja jer svaka promjena moze ugroziti Vasu
sigurnost.

Prije prikljuCivanja stroja u elektricnu mrezu, provje-
rite da li karakteristike elektricne mreze odgovaraju
karakteristikama stroja.

Ukoliko upotrebljavate produzne kablove takoder
provjerite sve strujne karakteristike( pogledaj pod
poglavlje Elektri¢ni prikljucak).

Prije ukljuCivanja stroja provijerite josS jednom dalli je
sve u redu sa strojem.

Prvo provjerite priklju¢ni elektriCni kabel, visokotlacnu
cijev, pistolj te sam trup stroja.

Visokotlane cijevi ne vucite i ne presavijajte.

Kod premjesStanja stroja ne smijete vucéi za
visokotla¢nu cijev. Ne upotrebljavajte stroj koristeci
neispravnu visokotla¢nu cijev .

Kod mjenjanja visokotlacne cijevi upotrebljavajte
samo originalne dijelove.

Visokotla¢na cijev mora odgovarati pritisku stroja.

Pritisak, najviSa temperatura vode i datum proizvo-
dnje otisnuti su na povrsini cijevi.

I[Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente
(Ph 9,1, 1,1% otopina), koji so preko 90% bioloski
razgradivi. Sto se tite vodenog prikljuéka postujte
okalne propise.

Sprijecite djeci svaki dodir sa strojem.Upotrebljavajte
samo savitljive cijevi za dovod vode i koristite samo
originalne dijelove. Proizvoda¢ ne odgovara za ozlje-
de osoba, Zivotinja ili predmeta koji su posljedica
neprimjerene upotrebe.
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Uvijek nosite obué¢u koja se
nece sklizati.
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Koristite zasStitne naocale i
zastitnu masku za obraz.

|

Preporu¢amo korisStenje radnog kombinezona koji

Ce sprijeCiti nanoSenje ozljeda zbog jaine vodenog
mlaza.

PODRUCJE UPOTREBE

Visokotlacni Cista¢ je namjenjen CiScenju razlicitih
predmeta, unutarnjih ili vanjskih povrsina. Kod
CiSCenja pazite da okoliSu Stetne tvari ne istiCu bez
nadzora (npr. azbest, ulje, okoliSu Stetne tvari itd.).
Perac je dizajniran za rad sa prekidima (optimum
od 12 minuta rada i 18 minuta pauze)

Sa ovakvim tempom rada izbjegavamo
pregrijavanje visokotlacnog peraca.

Slijedite sva uputstva. PovrSine koje sadrze azbest
ne Cistite sa vodenim visokotlacnim mlazom. U
protivnom Cete uzrokovati Sirenje Stetnih plinova u
prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba koje se nalaze
u blizini ( ozljede diSnih puteva ).Opasnost postoji
posebno pri suSenju povrSina opranih ( obradenih
) sa vodenim mlazom. Kod ¢€iS¢enja sa visokim
ili uskim mlazom neka bude osigurna minimalna
udaljenost pistolja od predmeta od 15 centimetara

UKLJUCIVANJE, PUSTANJE U RAD

/N

Prekida¢ pistolja ne smije se zakociti i kada ga
otpustite mora se sam vratiti u poCetni polozaj. Prije

Stroj ne koristite u zatvorenim pro-
storima.

upotrebe provjerite uvjete za rad .
Posebno su vazni: elektriéni kabel s utikacem ,
visokotla€na cijev sa glavom (diznom) za rasprSivanje
i sigurnosni sklop. Tijekom rada sa Cistacem u blizini
ne smije biti djece ni domacih Zivotinja.
Cistaé i druge elektriéne napra-
A‘ ve ne smijete cCistiti sa vodenim
mlazom jer postoji moguénost
kratkog spoja !
U podrucju prozraCivanja motora mora uvijek biti
dostupan svjez zraka.
Stroj ne smijete prekrivati jer ¢ete u tom sluc€aju
sprijeciti dotok svjeZzeg zraka neophodnog za
prozracivanje motora . Sam visokotla¢ni Cista neka
se od povrSine koju Cistite nalazi Sto dalje.
Glavni elektri¢ni kabel ne smije se gaziti, presavijati
ili vuci .Kod isklju€ivanja iz struje uhvatite za utikac.

Nemojte vuci za kabel !

Prije nego se priblizite strujinom prikljucku ili struj-
nom kablu uvjerite se da su Vam ruke suhe. Kod
rada sa strojem stojte sigurno i stabilno.

Pazite da se ne poskliznete.

-

Upozorenje!

PRIJE NEGO POCNETE SA
BILO KAKVIM RADOM NA
STROJU

IZVUCITE ELEKTRICNI UTIKAC
1Z UTICNICE!

3 PRIKLJUCAK CIJEVI ZA DOVOD VODE

Cijev za vodu ( min.promjer 1/2”) prikljucite
na vodovod (slika 3).
Minimalni pritisak dovodne vode mora biti

1,5 bar, maksimalni tlak 6 bara.

Priklju€ak ( slika 4, poz.1) priklju€ite na fiting (2)

4 PRIKLJUCAK VISOKOTLACNE CIJEVI

Prije prve upotrebe maknite plasti¢ni poklopac.
Visokotlaénu cijev spojite na priklju€ak na Cistau
( slika 5, poz. 4 ). S maticom ( slika 5, poz. 3 )
pricvrstite visokotlacno cijev.

Savijet: Prije montaze navoje premazite sa strojnom
masti ili vazelinom. Prikljucite vodu.

Sastavljanje glave ( dizne ) za rasprSivanje ( slika 6).
U visokotla¢ni pistolj stavite nastavak. Okretanjem
nastavka za 90 stupnjeva nastavak sjedne na svoje
mjesto te se zakodi.

5 STRUJNIPRIKLJUCAK

Napon u mreZi te napon pod kojim Cistac radi moraju
biti uskladeni ( provjeriti upute o karakteristikama
stroja ). Prikljucite stroj priklju€ivanjem utikaca
u mreznu utiénicu. Ako upotrebljavate produzne
elektricne kablove, provjerite promjer kablova.
Produzne kablove upotrebljavajte tako da oCuvate
sigurnosnost Cistaca.

Napon V Duzina kabla Promjer
(m) (mm2)

230 Do 20 1,5

230 Od 20 do 50 2,5
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6 POCETAK RADA

Cista¢ tijekom rada mora biti u svom
normalnom polozaju. Osigurana mora
biti opskrba sa vodom i dovod vode
osiguran ( otvorena pipa za vodu ).
Pritisnite polugu pistolja i priCekajte da voda pocne
te¢i ravnomjerno. Pritisnite tipku ON ( slika 7 ) na
glavnom prekidacu, koji je smjesten na zadnjoj strani
CistaCa . Pistolj za rasprSivanje usmijerite u predmet
koji namjeravate Cistiti (nemojte usmjeravati pistolj
u osobe). Pritisnite sigurnosnu tipku (slika 8, poz.1)
- pistolj je spreman za rad. Usmijerite mlaz prema
dolje. Potpuno pritisnite polugu (slika 8, poz.2).

7 ISKLJUCIVANJE

Pritisnite tipku OFF na prekidacu ( slika 7 ). Zatvorite
dovod vode. Drzite pistolj za rasprSivanje, sve dok
voda ne istekne ( Cista€ viSe nije pod pritiskom ).
MozZete slobodno opustiti polugu pistolja.

Pritisnite sigurnosnu tipku na pistolju ( slika 9 ).
Pistolj za rasprSivanje je sad blokiran i ne moze se
sluc¢ajnim stiskom ukljuditi. Iskljucite Cistac iz strujne
mreze. Cijev za dovod vode isklju€ite i iz stroja i iz
pipe za vodu.

8 OPREMA

Nastavak Sirok-uzek

Oblik i smjer mlaza lako kontinuirano mjenjate
—samo kod glave ( dizne ) za Siroki i uski mlaz okre-
tanjem glave u jednu i drugu stranu ( slika 10-11).

Turbo mlaznica (12 - slika 1 — opcija)
Turbo mlaznica idealna je za maksimalno Cis¢enje
i ne moze se podeSavati.

DODAVANJE DETERDENTA

Detergenti se ne smiju susiti na pred-
metu koji Cistite.

Pritisnite nastavak na pistolj, okrenite je za 90 stup-
njeva i nakon toga izvucite ( slika 12).

Napunite sa primjerenim sredstvom za cidéenje
(slika 13) (deterdentom) - slijedite upute o sigur-
nosti!

Upotrijebite tank za Sampon na visokotlathom
pistolju ( slika 14).

© ODRZAVANJE | POPRAVCI

Prije nego zapoc¢nete sa bilo
kakvim radom na stroju, uvijek
izvucite elektricni utikac iz mrezne

-

elektri¢ne uticnice.

Dozvoljeni su samo radovi koji su opisani u uput-
stvima za upotrebu. Za sve druge radove nazovite
ovlaSteni servis. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove i dodatnu opremu. Glavni priklju¢ni
kabel smiju popravljati ili mijenjati samo osposobljeni
strucnjaci. Utikaci i svi ostali elektri¢ni spojevi moraju
biti zasticeni od dodira sa vodeni mlazom.

SKLADISTENJE

Mijesto ¢uvanja Cista¢a mora biti osigurano od niskih
temperatura.

Temeperatura u prostoru ne smije pasti ispod nula
stupnjeva.

Ako zastita pred niskim temperaturama nije moguca,
potrebno je Cistac zastititi odgovarajuéim anti-frizom
(slicéno kao kod automobila ).

Pri tome postupajte prema sljedec¢im uputama:
Cijev za vodu umocite u posudu sa anti-frizom.
Umocite pistolj bez glave (dizne) u istu posudu.
Ukljucite Cistac¢ s ukljucenim ( otvorenim 9 pistoljem.
Ukljucite pistolj dok se ne pojavi ravni mlaz.
IskljuCite Cista€ i izvucite elektri¢ni utikac i strujne
mreze.

Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.
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10 UKLJANJANJE POGRESAKA

Smetnje

Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak

Nema vode
Filter za vodu blokiran

Otvorite pipu za vodu

Ocistite vodeni filter na cijevi za
dovod vode

Motor tesko radi

Napon struje prenizak
Pistolj nije aktiviran

Promijer produznog strujnog kabla
premali

Provjerite elektri¢ni prikljucak

Kod paljenja CistaCa aktivirajte
pistolj

Koristite produzni strujni kabelove
odgovarajucih promjera

Nakon paljenja motor ne radi

Motor se zaustavlja

Neodgovarajucéi napon

Neispravni osigurai mreze

Provjerite utikac, kabel i elektriCnu
utiénicu
Promijenite osigurace

Aktivirao se sklop za zastitu od
pregrijavanja motora

Provjerite dovodni napon i na-
pon koji je potreban za Cistac,
priCekajte 3 minute te ponovno
ukljucite CistaC

Sampon ne izlazi

Zacepljen injektor

Ocistite pistolj za rasprsivanje
Sampona

Pojavljuje se nepravilni i netoéni
mlaz

ZacCepljena visokotlaCna dizna u
pistolju za rasprsivanje
Regulacija oblika vodenog mlaza
nije namjestena kako treba

Procistite ( ispusite ) visokotlacnu
diznu

Namijestite regulaciju oblika mlaza
prema uputama
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Zahvaljujemo Vam se za poverenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog aparata. Sigurni smo, da ¢e
Vam dugo Kkoristiti te da cete biti zadovoljni. Molimo V as da uputstv a pazljivo pro Citate jer ¢e Vam biti
od koristi. Ovdje ¢ete naci sve potrebne informacije, koje ¢e Vam pomoci u radu sa perac¢em hladnom

vodom visokog pritiska.

1 GLAVNI SASTAVNI DELOVI
APARATA (sl. 1)

Mrezna uti'nica sa kablom

Glavni prekida™ za paljenje i gasenje
Priklju"ak za dovod vode

Filtar

Rezervar za Sampon

Nastavak | $iroki/uski )

Pistolj visokog pritiska

Sigurnosni prekida” pistolja

Matica za priklju'ak VT cevi

10 Cev visokog pritiska

11 Uputsiva za upotrebu

12 Turbo rotacijski nastavak - DODATNA OPREMA

NVoONO-OhMhWN —

2 UPUTE ZA SIGURNOST

Ne Koristite aparat u blizini ljudi koji
& su bez potrebne zastitne odece.
V. Vodeno crevo ne sme se okretati

prema sebi, drugim ljudima ili prema izvoru
elektricne energije. Ne upotrebljavajte aparat
za CiS¢enje cipela ili odec¢e. Postoji mogucnost
telesnih ozleda.

Aparat ne Cistite koriStenjem vodenog creva jer
elektricni priklju¢ak mogu prouzrokovati ozbiljnu
opasnost.

Pre pustanja u pogon pazljivo procitajte uputstva
za upotrebu. Postujte sve sigurnostne upute.
Aparat smeju kori stiti samo osobe koje su dobro
upoznate sa uputima o radu aparata.

Uputstvo za upotrebu mora biti dostupno svim
korisnicima aparata.

Nikada ne menjajte samostalno sastavne delove
aparata jer svaka promena moze ugroziti Vasu
sigurnost.

Pre priklju€ivanja aparata u elektricnu mreZzu,
proverite da li karakteristike elektricne mreze
odgovaraju karakteristikam aparata.

Ukoliko upotrebljavate produzne kablove takode
proverite sve strujne karakteristike
( pogledaj pod poglavje Elektri¢ni prikljucak ).

Pre ukljucivanja aparata proverite jo$ jednom
da li je sve u redu sa aparatom.

Prvo proverite priklju¢ni elektri¢ni kabal, cev
visokog pritiska, pistolj i samo telo aparata.

Cev visokog pritiska ne vucite i ne presavijajte.

Kod premesStanja aparat ne smiete vuci za cev
visokog pritiska. Ne upotrebljavajte aparat
koristeci neispravnu cev visokog pritska.

Kod menjanja cevi visokog pritiska upotrebljavajte
samo originalne delove.

Cev visokog pritiska mora odgovarati aparatu.

Pritisak, najvisa temperatura vode i datum
proizvodnje Stampani su na povrsini cevi.

Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente
(Ph9,1;1,1% otopina ), koji so preko 90%
bioloski razgradljivi. Sto se ti &e pri klju¢ka za
vodu postujte lokalne propise.

Sprecite deci svaki dodir sa aparatom.
Upotrebljavajte samo savitljive cevi za dovod vode
i koristite samo originalne delove.

ProizvodaC ne odgovara za ozlede osoba, Zivotinja
ili predmeta koje su posledica neprimerne upotrebe.
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A0

Uvek nosite obucéu koja ne
kliza.

Koristite zasStitne naocare i
zastitnu masku za lice.

Preporucujemo koristenje radnog kombinezona
koji ¢e spreciti nanoSenje ozleda zbog jacine
vodenog mlaza.

PODRUCJE UPOTREBE

PeraC je namjenjen CiS¢enju razlitiCih premeta,
unutarnjih ili vanjskih povrsina. Kod c¢iS¢enja
pazite da okolini Stetne stvari ne istiCu bez
nac;zora (npr. azbest, ulje, okolini Stetne stvari
itd.).

Aparat za pranje visokim pritiskom je predviden
za rad sa prekidima (optimalno: 12 minuta rada,
18 minuta odmaranja).

Tako izbegnemo prekomerno zagrevanja aparata.
Slijedite sva uputstva. PovrSine koje sadrze
azbest ne Cistite sa vodenim mlazom.

U protivnom ¢&ete pruzrokovati Sirenje Stetnih
gasova u prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba
koje se nalaze u blizini (ozled disajnih puteva ).
Opasnost postoji posebno pri suSenju povrsina
opranih (obradenih) sa vodenim mlazom. Kod
Cid¢enja sa visokim ili uskim mlazom neka
bude osigurna minimalna udaljenost pistolja
od predmeta od 1 do 5 centimetara.

UKLJUCIVANJE, PUSTANJE U RAD

Aparat ne koristite u zatvorenim
prostorima.

PrekidaC pistolja se ne sme zakoditi i kada ga
otpustite mora sam da se vrati u pocetni polozaj.
Prije upotrebe proverite uslove za rad.

Posebno su vazni: elektri¢ni kabal sa utikatem,
cev visokog pritiska sa glavom ( diznom ) za
razprSivanje i sigurnosni sklop.

Tokom rada sa CistaCem u blizini ne smeju biti
dece i domadih Zivotinja.

Pera¢ idruge elektricne naprave
ne smete Cistiti sa vodenim mlazom
@ mlazom vodenim mlazom jer postoji

mogucnost kratkog spoja!

U podrudju ventilacije motora mora uvek da bude
bude dostupan svez vazduh. Aparat ne sme da
se prekriva jer se u tom slucaju spre€ava dotok
svezeg vazduha neophodnog za hladenje motora.
Sam pera€ visokog pritiska treba da se nalazi
Sto dalje od objekta koji se pere.

Glavni elektriCni kabal se ne sme gaziti, presavijeti
ili vuci.

Kod isklju€ivanja iz struje uhvatite za utikac.
Nemoijte vuci za kabal!

Pre nego se priblizite strujnom kablu uverite se
da su vam ruke suve. Kod rada sa aparatom
stojte sigurno i stabilno.

Pazite da se ne okliznete.
A B | OPOZORENJE!

A [BE%;| PRE NEGO POCNETE SA
S BILO KAKVIM RADOM NA
APARATU I1ZVUCITE ELEKTRICNI UTIKAC
IZ UTICNICE!

3 PRIKLJUCAK CEVI ZA DOVOD
VODE

Cev za vodu (min. promjer 1/2")
A prikljucite na vodovod (slika 3).
y Minimalni pritisak dovodne vode

mora biti 1,5 bar, maksimalni pritisak
6 bara.

PrikljuCak (slika 4, poz.1) prikljucite na fiting
(2)

4 PRIKLJUCAK CEVI VISOKOG
PRITISKA

Pre prve upotrebe maknite plasti¢ni poklopac.
Cev spojite na priklju¢ak na peracu (slika 5,
poz.4). S maticom (slika 5, poz.3 ) priCvrstite
cev.

Savet: Premontaze navoje premazite sa
masinskom masc¢u ili vazelinom. Prikljucite vodu.

Sastavljanje glave ( dizne ) za razprSivanje
(slika 6). U pistolj stavite nastavak. Okretanjem
nastavka za 90 stupnjeva nastavak sedne na
svoje mjesto i zakodi.

5 STRUJNI PRIKLJUCAK

Napon u mreZi i napon pod kojim perac radi
moraju biti uskladeni ( provijeriti upute o karak-
teristikama aparata). Prikljucite aparat utikaca u
mreznu utiCnicu. Ako upotrebljavate produzne
elektricne kablove, proverite precnik kablova.
Produzne kablove upotrebljavajte tako, da
oCuvate sigurnost peraca.

Napon Duzina kabla Precnik
(V) (m) (mm2)
230 do 20 1,5

230 od 20 do 50 2,5
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6 POCETAK RADA

Perac¢ tokom rada mora biti u svom
& normalnom polo zaju. Osi gurana
/L mora da bude isporuka vode i dovod

vode (otvo rena sl avina za vodu). Pri tisnete
polugu pistolja i p ricekajte da voda poc&ne tedi
ravnomerno. Pritisnite du gme ON (slika 7) n a
glavnom prekidacu., koji je smesten na zadnjoj
strani p eraca. PiStolj za razprSivanje usmerite
u pre dmet Kkoji n ameravate Cistiti (nemojte
usmeravati piStolj u osobe ). Pritisnete
sigurnosnu d irku (slika 8, poz.1 )i pistolj je
spreman za rad. Usme rite mlaz pre ma dole.
Potpuno pritisnite polugu (slika 8, poz.2).

9 ODRZAVANJE | POPRAVCI

7 ISKLJUCIVANJE

Pritisnete dugme O FF na pre kidacu (slika 7).
Zatvorite do vod vode. DrZite pistolj za
razprSivanje, sve do k vod a ne iste kne (pera ¢
vise n ije pod pr itiskom). Moz ete slobodno
opustiti polugu pistolja.

Pritisnete sigurnosnu dirku na pistolju (slika 9).
Pistolj za razprSivanj e je sad blokiran ine
moze s e slu¢ajnim sti skom uklj uciti. | skljucite
pera€ iz strujne mreze. Cev za dovo d vode
iskljuCite i iz aparata i iz slavine za vodu.

8 OPREMA

Nastavak Sirok-uzek

Oblik i smer mlaza lako kontinuirano menjate.
Samo kot gl ave (dizne) za Sirokiiuski mla z
okretanjem glave u jednu i drugu st ranu (slika
10-11).

Turbo mlaznica (12 - slika 1) OPCIJA

Turbo mlaznica, je idealna za maksimalno ¢isc¢enje i

ne moze se podesavati.

DODAVANJE DETERDENTA

Af\ Detergenti se ne sm e susiti na
/ predmetu koji Cistite.

Pritisnete na stavak na pistolj, okre nite ga za
90 ste penii posl e tog aizvucite (sli ka 12).
Napunite sa primernim sredstvom za ciSCenje
(slika 13) (deterdentom)-sledite up ute o
sigurnosti. Upotreb ite re zervar za Sa mpon na
pistolju (slika 14).

B, | Pre ne go zapoCnete sa bilo
A kakvim rad om na stroju, uvek
== izvucite ele ktriéni uti kag iz
mrezne elektri¢ne uti¢nice.

Dozvoljeni su sam o rado vi koji su op isani u
uputstvima za upotrebu. Za sve druge radove
nazovite ovlasteni servis. Upotrebljavajte samo
originalne rezervne delove i dodatnu opremu.

Glavni p rikljucni ka bel smeju po pravljati ili
mijenjati samo usposobljeni stru¢njaci. Utikadi i
svi ostali elektri¢ni spojevi moraju biti za Sti¢eni
od dodira sa vodeni mlazom.

SKLADISTENJE

Mesto Cuvanja peraCa mora biti osigurano od
niskih temperatura. Temperatura u prostoru ne
sme pasti ispod nula stepeni. Ako zastita pred
niskim tempe raturama nij e mogu ¢a, po trebno
je CistaCza S&tititi  odgovarajucim anti-
frizom(slicno kao kod automobila).

Kod toga postupajte prema sljedec¢im uputima:

Cev za vodu umocite u p osudu sa anti-frizom.
Umocite pistolj bez glave (dizne) u istu posudu.
Ukljucite cista€ s uklju &enim (otvore nim 9

pistoljem). Uklju Cite piStol j dok se n e pojavi
ravni mlaz. Iskljucite Cistac¢ i izvucite el ektri¢ni
utikac i strujne mreze.

Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.
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10 UKLANJANJE POGRESAKA

Smetnje

Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak

Nema vode

Filter za vodu blokiran

Otvorite slavinu za vodu

Ocistite vodeni filter na cevi za
dovod vode

Motor tesSko radi

Napon struje prenizak
Pistolj nije aktiviran

Precnik produznog
strujnog kabla premali

Proverite elektriCni prikljuak

Kod paljenja CistaCa aktivirajte
pistol]

Koristite produzni strujni kabal
odgovarajuéih precnika

Posle paljenja
motor elektricnu ne
radi

Neodgovarajuci napon

Neispravni osiguraci mreze

Proverite utikag kabla i utiGnicu

Promenite osigurace

Motor se zaustavlja

Aktivirao se sklop za
zastitu od pregrijavanja
motora

Proverite dovodni napon i
napon Kkoji je potreban za
perac, pricekajte 3 minute i
ponovno ukljuCite pera€

Sampon ne izlazi

ZacCepljen injektor
Sampona

Ocistite pistolj za rasprsSivanje

Pojavljuje se
nepravilni i netacan
mlaz

Zacepljena dizna u pistolju
za rasprsivanje

Regulacija oblika vodenog
mlaza nije namestena
kako treba

Prodistite ( izduvajte ) diznu

Namestie regulaciju oblika
mlaza prema uputama
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COOPXWUHA

(MaBHW cocTaBHM AenoBu Ha anapaToT.
YnaTtcTBO 3a CUrypHOCT

Mpukny4yok Ha LpeBO 3a A0BOA Ha BoAa.
MpuKNy4oK Ha LpeBO 3a BMCOK NPUTUCOK.
CTpyeH NpUKny4ox.

aobhwbh=

6. TloyeTok co paboTa.

7. WcknydyBame.

8. [enosu

9. OgapxyBare 1 Nornpasku.

10. OpcTtpaHyBare Ha oedekTu.

Bu 3abnazodapyeame 3a doeepbama Koja HU ja doeepusme CcO KynyeaH-e Ha 080j anapam.Cu2ypHu cme
deka 0osi20 Ke eu Kopucmu u Ke 6udeme 3adoeosiHU 00 Hez20.Be mMonume eHuMamesiHo Oa 2u
npo4yumame ynamcmeama 3a ynompeba 6udejku ke eu 6udam od kopucm.Oede Ke 2u Hajoeme cume
nompebHuU UHopMayuu Kou Ke eu MomMo2Ham npu paboma co anapamom 3a nepeH-ernod eucoK

npumucokHa s1adHa eoda.

1. TMABHU COCTABHU OENOBU HA NEPAYOT
(cnuka1l)

MpexeH npukny4ok co kaben

MaBeH NpUKNy4yoK 3a Marnewe W raceke Ha
nepavor

Mpukny4ok 3a goBo4 Ha BoAa

duntep

PesepBap 3a xemukanuja

HacTaBka

MuwTon Noa BMCOK NPUTUCOK

CurypHoceH npeknHyBad Ha NULITONOT
3aBpTKa 3a NpuKIy4yBake Ha LIPEBOTO MO
BMCOK MPUTUCOK

10. upeBO NoOA BMCOK NPUTUCOK

11. YnaTcTtBO 3a ynoTpeba

12. Typ6o HacTaBka (gogaTHa onpema)

N —

©CoOoNOG AW

2. YNATCTBO 3A CUT'YPHOCT

He kopuctuTe anapat BO Onu3mHa Ha nyre kou ce
6e3 notpebHa 3awTuTHa obneka. BogeHoTo upeso
He cMe Ja ce cBpTyBa KOH cebe, gpyru nyre nnm
Mak KOH enekTpudHa uHcTanauuja. [locTtom
onacHocT of TenecHu nospeaun. [NepayoT He ro
YMCTETE KOPUCTEjKM LPEeBO CO Boda buaejkm moxe
Aa [0ojoe 4o KpaTok cnoj. BucoknoT BogeH npuTmCcoK
N eNeKTPUYHMOT MPUKNYHOK MOXe Aa npeausBukaaT
BUCTUHCKa onacHocT!

Mpea pa ro yknyuute nepayvyor OHUMATENHO
npoyuTajTe ro NPMpPaYHUKOT 3a paboTa n gocnegHo
npuMeHyBajTe ™ , Ouaejkm moxe fa [ojoe oo
HecakaHu MoBpeau WNu OLTeTyBake Ha nepador.
lMepadyoT MOXe pfa ro ynpaByBa camMo 0OOy4yeHo
nuue. Hukako He gonupajTe ja KOHCTpyKuuvjata Ha
nepayotr Ouaejkm cekoja MpoMeHa Moxe fda ja
3arpos3u Bawarta curypHocT. [ped ga ro yknydurte
nepayoT BO Mpexa BuaeTe Aanu KapakTepucTukute
Ha  enekTpuyHaTa Mpexe  odroBapaaT Ha
KapakTePUCTUKUTE KOW Ce MOTPEOHW 3a nepadyor.
Ako ynotpebuTte npoaormkHM kabnu npoBepeTe ja
ronemMmHaTa Ha HeroBumoT npecek. (nornenajte ro
nornaejeTo ,enekTpudeH NPUKNy4ok*)

Kabnosckute npuknyyoun ynotpebute ru taka cTo
HeMa [a Bfuvjae Ha curypHocTta Ha nepadyort. lpeg
nywTawe BO paboTa Ha nepayoT npoBepeTe Aanu
Ce WuchmpaBHM cuUTe cocTaBHM pJenosu . [lpso
npoBepeTe Tr0 [NAaBHUOT MPUKIYYEH ENeKTPUYEH

kaben, LipeBOTO nMoJ BUCOK MPUTUCOK M TPYMNOT Ha
nepayvoT. LlpeBoTO nog BMCOK MPUTUCOK He TO
CTUCKajTE M He ro NpeksonyBeajTe.

Kora ro momecTtyBaTe nepavoT He cmeeTe fa ro
BMeyeTe 3a LPEeBOTO NoA BMCOK NpuUTMCOK. Hukorac
He MpUKNy4yyBajTe nepay co pacunaHo upeso. MNpu
3aMeHa Ha ceKkorac KOpUCTUTE OPUTMHaNHN AEroBU.
LipeBoTO nog BUCOK NpuUTUCOK Mopa gda 6uge
npegBMaeHo 3a 3a [JO03BONEHWOT MNPUTUCOK Ha
nepa4yoTr. PaboTHOMOT nNPUTMCOK, MakcMMarHa
Temnepatypa ¥ [daTyMm Ha NpoOM3BOTCTBOCE
HanuWaHW Ha ropHaTa CTpaHa Ha LpeBoT.
YnotpebyBajTe camo ©Onarn ankanHu Xemukanuu
(PH9. 1,1.1% pacTtBop ) koj ce 90% OuonoLku
pasrpageHu. LLTo ce ogHecyBa Ha NPUKNY4OKOT 3a
BOZ@,NMOYNTYBAjTE IV NTIOKarnHUTE Nponucu.
MponssoanTenot He npesema HVKakaBa
OArOBOPHOCT BO Cryyaj Ha noBpeda Ha nyre,
XMBOTHM U NPeOMETUKOM He ce npuapxyBaaT
NoCTOEYKNTE ynaTcTBa.

OBJIEKA N ONMPEMA

Cekorawl 00yBKM KO Hema Aa ce nuaraar.
Kopuctute 3aliTutHa Macka 1 3aTUTHU Hao4apw
3a nuue.

[MpenopayaHo e KOpUCTEHE Ha KOMOUIN3OH KOj Ke
crpeyn HaHecyBak€e Ha NoBpean nopagu jaunHarta
Ha BOAEHMOT MNnas.

NOAPAYJE HA YINOTPEBA

Ce npenopavyBa nepayvoT nog BMCOK MPUTUCOK Aa
Ce KOPUCTU 3a MNeperwe Ha aBTOMOOWMN,MaLLMHMK,
KOHTEwEpW, acagn. Bo Tek Ha 4nCTeweTo
nposepeTe dann BO OKOMUHATa He npoTekyBaaT
LWITETHN maTepun (a3becT, macrno u cn.).

[Mepay4oT noa BUCOK NPUTUCOK € An3ajHnpaH

3a paboTta co npekuHu (onTuManHo Bpeme - 12
MUHYTK paboTa, naysa 18 MuHyTHh).

Co oBoj T1n Ha paboTa ce cnpevyBa nperpeBame

Ha nepadvoT nof, BUCOK NPUTUCOK.
NountyBajre mm cute ynartcrea.l[loBpLWIMHK  KOU
cogpxart as3becT He M nepete CO MNa3 nog BMCOK
NPUTUCOK MINN NaK NapeH Mnas nog BUCOK MNPUTUCOK.
Bo cnpoTMBHO Ke npeam3BMka WCTEKYBake Ha
a3becT M ocTaHaTW HEYMCTOTUM BO NPOCTOPOT M CO
TOa Ke npeamnsBMKa 3arpo3yBare Ha 34paBjeTo Ha
nyreTo 1 oKonuHata (noBpeaa Ha AyLIHUTE opraHu).
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OnacHocta nocton nocebHO Mnocrem cylwewe Ha
noepLuMHaTa, obpaboTeHa co BOAEH Mna3 1 napea.
3a BpeMe Ha YNCTEeHE CO Nepayd Ha BUCOK MPUTUCOK
Heka MMa MUHMManHa pasfgeneHocT Ha MULLITONOT
oA npeametoT 15 cm.

BKNYYYBAHE, MYWUTAHKE BO PABOTA
lMepayoT He TrO KOpPUCTUTE BO  3aTBOpPEHa
npocTopuja.

lMpeknHyBa4yoT Ha MMWTOMNOT HEe CcMee pJda ce
3aKoyyBa M ako ja nywTute Taa Tpeba ga ce Bpatu
BO noyeTHa nonoxba. lNpen ynotpeba npoBepeTe
r npenopakuTe 3a paboTa.

Mocebo ce BaxHM eneKkTpuyHnTEe Kabnu co
MPWKNY4YOKOT, LPEBOTO NO4 BWCOK  MNPUTMUCOK
NMWTONOT NOA4 BWMCOK MPUTUCOK W  Yaypara
(ousHata) 3a pacnpckyBakwe UM CUCTypHOCHaTa
cknonka. Bo Tek Ha paboTtaTta Ha nepauoT He cMmee
4a 1Ma geua HATY AOMaLLHU XUBOTHMU.

MepayoT n gpyrute enekTPOHCKU HanpaBu He cMee
Ja ce uuctaTt cO BoAeM Mra3 Ouaejkm noctom
MOXHOCT OZ1 KpaToK Croj.

Bo okonmMHaTa Ha MOTOpPOT Mopa Aa uma AocTta
CBEX BO3OyX 3a HOpManHo yHKUMOHMparke Ha
nepadot. MOTOpOT MOXe fa ce nmperpee ako Hema
OOBOSIHO BO34yX 3a nagexwe Ha MotopoT. CamuoT
nepad Heka 6uge WTO noganeky o4 MeCTOoTo
KagewTo wWTo uyuctute. [MaBHMOT eneKkTpudeH
kaben He cMee fa ce nNpuTUCKa CTera unu nak ga ce
n3snekysa. Kora ro ucknydyBate of cTpyja He ro
BrneyeTe 3a kabernorT .

Mpen foa ce npubnuxnTe Ha CTPyjHMOT kaben mnu
naK Ha CTPYjHWOT NPUKIYYOK BuamTe yBepeHu aeka
paueTe Bu ce cyBu. Kora pabotute co nepayot CTOj
Te cTabunHo u uBpcTo. NaseTe ga He ce nuaHete!

BHumaHue!

NPEQO OA NOYHETE BUNO KAKBA PABOTA CO
MALUMHATA W3BINEYETE IO KABENOT O[f
CTPYJA.

3. TMPUKNYYOK HA LPEBO 3A OOBOA HA
BOOA

LipeBoTo 3a goBoa npuknydeTe ro Ha BOJOBOAHA
mpexa. LipeBoto Tpeba aa 6uge MUHUMYMA LON.
MvHuMManeH npuTUCOK Ha goBopHaTa Boga Tpeba
na buge 1.5 6apu, a makcumaneH 6 6apw.
MpuknydokoT (cnuka4, nos.1) lpuknydete ro Ha
BOL4OBOAHTa Mpexa (2)

4. TMNPUKNYYOK HA LUPEBOTO MNnoa BUCOK
NMPUTUCOK

Mpen npeata ynoTpeba TprHeTe ro MnAacTUYHUOT
noknoney. LlpeBoTo nog  BWUCOK  MPUKITYYOK
npukny4yetTe ro Ha nepadoT (cnukab, nos.3). Co
HaBpTKaTa (cnukabd, nos 4) npuuBpCcTUTE O LPEBOTO
NoA4 BUCOK NPUTUCOK.

CoBeT:[lpeg MOHTaXa Ha HaBouTe npemadkajTe ja
MalmHaTa co macT. [ywTuTe Boaa.

CocTaByBate Ha YyaypaTa (ousna) 3a
pacnpckyBake (crnvka6). Ha nuwTtonot nop BUCOK
npuTnucok ctaBeTe ja  npogomketokoT. Co
3aBpTyBawe of 90 cTeoneHn NpPOAOIIKETOKOT Ke
cefHe Ha NEeXULLTETO U Ke 3aKouu.

5.CTPYEH NPUKIYYOK

HanoHOT BO MpexaTa u Ha MOHOT Ha Koj paboTu
nepadyot Mopaat ga 6bugat uctu (nmpoBepeTe m
npenopakute 3a pabota Ha nepa4oT). [Mpuknyynte
ro nepavyoT cCO MPWUMYYOKOT BO CTpyjHaTa Mpexa.
Ako ynotpebyBaTe NpoaoIHKHU Kabnu npoBepeTe ro
noepLuMHaTa Ha kebenoT. KopucteTe npogormkHu
kabne Taka LITO Ke ja 3agpXuTe CUrypHoOcTa Ha
nepador.

Hanon V [omxuHa Ha kaben(m)

MoBpwmrHa(mm2)
230 Ho 20 1,5
230 Oa 20 po 50 25

6. MOYETOK CO PABOTA

[MepayoT BO TekOT Ha paboTtata mopa ga buage Bu
cBojaTa HopManHa paboTHa nonoxba. [loBogoT Ha
BoAda Tpeba ga buge nywTeH (NPUKNy4oKOT 3a BoAa
Tpega ga e otBopeH). lNpuTucHeTe ja paykarta Ha
nAWTONOT M NoYekajTe [da noteye Bopa
pamHomepHo. lMputucHete Ha konyeto ON (cnuka
7)Ha rnaBHMOT npekuHyBad KOj e cmecTeH Ha
3agHaTta cTpaHa Ha nepayoT. [lvwTtonot 3a
pacrnpckyBake YcMepeTe [0 BO NpPeaMeToT Koj
nnaHupaTte fa ro 4uctuted (He ro ycmepysajte
nuwToNnoT Bo nyre). NputncHeTte ja curypHocHaTta
KoYHMua(cnmka8, no3 1) M NUWITONOT € CnpeMeH 3a
paboTta. Ycmepete ro mnasoT Hagone.llotnonHo
npuTUcHeTeja paykaTa (cnukad, nos 2).

7. UCKNYYYBAKE

MputucHete Ha konyeto OFF Ha npekuHysa4voT
(cnvka 7). 3aTBOpeETe ro 4OBOAOT 3a Boda. [pxeTte
ro NUWTONOT 3a pacnpcKyBakwe ce AoAeka BoaaTta
He ucTteye (NepayvyoT MOBEKE He € Mo4 MPUTUCOK).
MoxeTe cnobogHo fda ja nywTuTe padkata Ha
MULITONOT.

MpuTUCHETE ja cUrypHocHaTa KoYHMUa Ha nepavoT
(crvka). TMuwTonoT 3a pacnpckyBakwe cera e
3aKMNy4yeH M HEMOXe CrMYyajHO Aa ce MPUTUCHE U
yKnyyun. NcknyyeTe ro nepayoT of cTpyja. LipeBoTo
3a JOBOA Ha BoAa WUCKIy4eTe ro u nssagete ro oa
nepavor.

8. OMPEMA

Mna3oT Moxe pa ro perynupame €O MOMOLL
YyaypaTa (gu3Ha) og man mna3s (cnvka 10) go paseH
mna3s (cnuka 11).

Typ60 mnasHuua (12 cnuka 1 — onuuja)
Typbo MnasHuuaTa umgeanHa € 3a MaKCUMarHo
yuCTeHE N HE MOXeE Aa Cce nogecysa.
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OOOABAHE HA XEMUKAITUJA

XeMmukanujata He cMee da ce UCYLLIM Ha npegMeToT
WTO ro 4yMcTume. Xemukanujata He cmee Jda ce
YnCcTU o4 NpeaMeToT.
MponsBogoTr e onpemMeH co
xemukanuja. HanyHete ro
xemukanuja (cnvkai3).

pesepBap 3a
pe3epBapoT  co

9. OOAPXYBAHE U NOIMNMPABKH

Mpen nOa noyHeTe co 6Guno Kakea paborta Ha
nepadoT, Cekorac u3Bne4yetTe ro €eneKkTPUYHUOT
kaben og Mpexara 3a HanojyBame.

[lo3BoneHn ce camo MnornpaBku KOW ce HaBedeHu u
onvWwaHM BO YynaTCTBOTO 3a ynoTpeba. 3a cute
Opyrv nonpasKu MOBUKajTe ro OBlaCTEHNOT CEPBUIC.
YnotpebyBajte camO OpurMHamHu pe3epBHU
jenoBn n gopjatHa onpema. Ha rnaeBHMOT
npukrnyyeH kaben cmee ga BpLKM NOMpPaBkM camo
nvue koe e ocnocobeHo 3a BplUeHe Ha TakBu
nonpaBku. [puKNyyHULATA U CUTE ENEeKTPUYHK
CnoeBun MopaaTt Aa ovaaT 3alWwTUTEHU of OOonup CO
BOOEHUOT MJ1a3.

CKNAOUPAE

MecToTo kafe LITO Ke ce YyBa nepayoT Mopa Aa
O6uge  3aWTUTEHO OO  HUCKM  TemnepaTypu.
TemnepaTtypaTa Bo npocTopujaTa Kage LTO ke ce
yyBa nepayoT He cMee Oa 6Guage nomana og o
cTeneHun. AKo 3alTUTa of HUCKX TemnepaTypu He e

MOXHa MopaTe nepadyoT ga ro 3awTuTuTe CO aHTu-
dppu3 (CnNN4YHO Kako 1 Kaj aBTomobunute). Mpu Toa
nocrtanyBajTe npema crnegHute ynartctea: LipeBoTo
3a nepete cTaBeTe ro Bo aHTU-pun3. CtaseTe ro un
nuwTonot 6e3 rnaBa (AM3Ha ) UCTO BO TakeBa
TEYHOCT.BKkny4yeTe ro 4mMCTayoT WM CTUCHETE Ha
paykaTa ce fogeka He ce MojaBu pameH Mnas.
WcknydeTe ro nepayvoT 1 M3BageTe ro NpUKIy4oKoT
o[ CTpyjHa Mpexa.

JenoHupare Ha efnleKTUYEeH oTnag

[enoHupare Ha enekTpuMyeH oTnag mopa ga ouae
BO CKMag CO MOCTOEYKMTE JloKanHo nponucu 3a
pnake Ha enekTpuyeH otnag,.

He ro TpeTtupajte enekTpu4yHMOT OTnag Kako obuyeH
rpagackv otnag.

3a cute gopaTtHM MHOPMAaLUKM KOHTaKTMpajTe ro
NpoOM3BOANTENOT Ha MaTepujanoT HaBedeH BO
ynaTCcTBOTO 3a ynotpeba.

[MpousBogoT e npou3BedeH BO CkMag CcoO cute
HajHOBW NPOMMCK 3a 3a4yBYBaHh-€TO Ha OKONIMHATA U
Mopa ga 6uge npuknagHo GpfieH Ha KpajoT Ha
BEKOT.

10. OACTPAHYBAHE HA PELLKA

lMpea no4yetok Ha 6uno kakBo paboTewe Co
MawmnHaTta. ObGaBe3HO ucknyyeTe ro kabenot oA
erneKkTpuyHata mpexa, npekuHeTe ro OOBOAOT Ha
BOJA W ApXeTe ro NULTOMOT YKIy4YeH ce Joaeka He
nagHe NPUTMUCOKOT.

MUWTONOT HEe € aKTMBUpPaH.
OunjameTapoT Ha
NPOAOIXHMOT Kaben e
npeman.

Mara npuTMCOKOT. Hema Bopa. OTBOpeTeja cnaBuHaTa 3a BoAa.
duntepoT 3a Boga e Ouuctetero unTepoT 3a Boga
GnokunpaH. Ha UpeBOTO 3a JOBOA Ha BoAa.

MoTopoT Telko paboTu HanoHoT Ha cTpyja MpoBepeTe ro enekTpUYHNOT
NPEHN3OK. NPUKIYYOK.

Kora ro nanute nepavot
aKTMBMpajTe ro NULWTOMOT.
KopucteTte npogomnxeH kaben co
OAroBapadkv gujametap .

Mo naneHeTo MOTOPOT He
paboTu.

Heoparosapauku HanoH

MpoBepeTe ro yTukayoT ,kabenot
N eneKkTpuyHaTa NpuKyYHuLa.

MoTopoT 3acTaHyBa

HewncnpasHu ocurypayn Bo
Mpexara

Ce akTmBMpan cknnokara 3a
3awwTnTa o nperpesame Ha
nepavor.

[MpomeHuTe 1 ocurypaduTe.
[oBegeTtero 4OBOAHMOT HAMOH U
HaMOHOT Ha nepavoT,npuyeKkajTe
3 MUHYTU 1 NOBTOPHO BKIyYeTe
ro nepavor.

LLlamnoHoT He naneryea

3anyLeH nHekTop

McuucTteTe ro nuwTonoT 3a
pacnpcKyBah-€ Ha LIaMMnoHOT.

Ce nojaByBa HENPaBUIEH W
HenpeumseH mnas.

3anyLueHa € In3HaTa 3a
BUCOK NPUTUCOK BO

NMULWITONOT 3a pacrnpcCKyBaHe.

Perynaumnjata Ha BogeHnoT

MIna3 He € HaMeCTeHa Kakao

lTo Tpeba.

MpouncteTeja(nsgyeajte)amsHara
3a BUCOK NPUTUCOK.

Hemate perynaumja Ha o6nmkoT
Ha MNasoT crnopep ynaTcTBOTO 3a
ynoTtpeba.




WHAOEKC

OCHOBHM KOHCTPYKTMBHU NEMEHTU
MHcTpykumm 3a 6esonacHocT

CBbp3BaHe KbM BOAOU3TOYHUK

CBbp3BaHe Ha TpbbaTa 3a BUCOKO HandraHe
EnekTpuuecko cBbp3BaHe Ha ypeaa

o wbd=

BkntouBaHe Ha ypena

U3kntouBaHe Ha ypena

Akcecoapu

Moapwbxka n peMoHT

0. Bb3moxxHM noBpean 1 OTCTPaHABAHETO UM

SO0 N

Wckame pa Bu 6narop,apV|M,l-|e M36anTe HawuTe MawwuHu.Hue cme CUrypHu,4e BUCOKOTO MM Ka4deCTBO Lie
3apgoBonu Bawwute msuckBaHua n Bue we moxeTe AbAro Aa usnonssate Bawarta BOﬂOCprﬁKa.npeﬂM aa
3anoyHeTe [fa wusnons3sate Bawara mawuvHa ce yBepete ,4e CTe TMpo4ern p,06pe ynbTBAHETO 3a

eKkcnnoarawuusa,KoeTo e HanpaBeHo Taka,JYe aa Bu npegocrtasu uanarta Heobxoguma MHdopMaLnS.

1 OCHOBHU KOMIMOHEHTWU (Pwur.1)

Cunos wencen

[(MaBeH NpekbcBad

Bbbp3a cBpb3ka 3a BogonogasaHe
dunTtbp

[to3a 3a wamnoaH

MpomeHnMBO CTpynHa Ato3a
MynBepuaupaly nucTonet
MpegnasHo yCcTpomncTBo

9. W3Bopg 3a cBbp3BaHE C BOAOU3ITOYHMKA
10. Tpbba 3a BUCOKO HansraHe

11. KHMXKa C MHCTPYKUMK

12. Makapa(kaTo onuusi)

NGO~ WON =

2 WHCTPYKLUMU 3A BE3OINACHOCT

b N o
{=———=He wu3snonassanTe MmawmHaTa B 611130CT

no xopa,oco6eHo aKko Te He HocAT HeobxoaumaTa
npeannasHa eknMnmpoBkKa.

~CTpyaTa nof BUCOKO HanaraHe Moxe aa
Obae onacHa,ako ce u3nonssa HenpaBuHo.Hukora
He Haco4BanTe cpeLly Xopa,enekTpuyeckn ypeau
Unu camata BofoCTpyKka.Hukora He HacouBanTe
cpeLlly ApexuTe unm obyBKUTE CU.

A \

{E=———=1ByIcOKOTO HanaraHe Ha Bojara u
€neKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe npeacrasnasat
Cepuno3Ha OnmnacHocT.

BHumaTtenHo npoyeTteTte
ynbTBAHETO NpPean Aa BKIYMTE MallnHaTa 3a

nbpBu MbT.CTPMKTHO CNasBanTe MHCTPYKLMUTE 3a
©es3onacHocT.

Ypena TpsbBa ga ce n3nonaea ot
nepcoHann,cneumnanHo oby4yeH n oTopmampaH 3a
ToBa./HCTpyKUMATa 3a ekcnnoaTauuda Tpsabsa aa
Obae AOoCTbMHA 3a BCUYKM NoTpebutenu.

He nogmeHanTe getamnun unm HacTpomkn Ha
BOAOCTpYyMKaTa,ToBa MOXe Aa 3acTpaluun BawlaTa
CUrYpPHOCT.

AKO nanonseaTe yabIDKUTENM NpoBepeTe
MMHUMarHOTO ceveHne Ha Bcekn kaben(Bmx rnaea
»ENEKTpnYecKo cBbp3BaHe”)YabmkutenuTe Tpabea
Aa nmart CbLUMs 3alMTEeH Knac Kato
MawwuHaTa.lllencena n koHTakTa TpsibBa ga ca
Bnaro3aluTeHMN.

Henooxoasiwm yabimkUTEny ca onacHu.
EnekTponHcTanaumaTa,KbM KOSTO Le CBbPXETE
BOAOCTpyWKaTa,TpsibBa Aa oTroBaps Ha
HOpMaTUBHUTE pasnopenodu 3a
erneKkTpovHcTanaumm.

BknioyBanTe camo mMallMHK,3a KOUTO CTe ce
ybeannn,4ye HAMaAT gedeKTn U HapaHsaBaHWS Ha
kabena n ap.

BkntouBante camo HambHO U3npasHu ypean ,6e3
MEXaHNYHU U enekTpu4eckn gedeKkTu.

lMbpBO NpoBepeTe rMaBHUS 3axpaHBaLy,
kaben,TpbbaTa 3a BUCOKO HansiraHe ,nucToneTta u
Kopnyca.He maykainTe,orb-BanTe unm ycyksamTe
TpbbaTa 3a BUCOKO HansiraHe.

He npemecTBanTe Bo4OCTpYyMKaTa KaTo gbpnaTe 3a
TpbbaTa 3a BUCOKO HansiraHe.He nanonseanTe
MalmHa ¢ gedekTHa Tpbba n BUHArK nogmeHsmiTe
CaMo C OpUrMHaNHW pe3epBHU YacTu.

PaboTHOTO HansraHe 1 MakcMMmanHata
TemnepaTypa TpsibBa ga ca M3nmcaHn Bbpxy
obBuMBKaTa Ha TpbbaTa 3a BUCOKO HansraHe.
ManonasanTte camo cnabo ankanHu mvewm
npenapaTtu(Ph 9.1 , 1 % pasTtsop)
[MpounsBoanTens He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a
HapaHsBaHWs Ha XOpa,KUBOTHU UNpeamMeTu B
cneacTBMe Ha HenpaBuITHa UNW HEKOPEKTHAa



yn0Tpe6a, unn nopaaun Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUUUTE.

BopgocTpyikata He TpsibBa fa ce u3nonsea oT fgeua
U Heoby4eHun xopa.

BHUMAHMUE:3non3BainTte camo opurmHanHu pe3epBHn

YyacTu.
OBJIEKNO N EKUTTUPOBKA

BuHaru HoceTe npoTuBONTb3raLLy
MPOTMBONTb3raLy 06yBKM.

M3nonaganTe 3aWnTHN ouunna
M MacKu 3a nuue.

MpenopbYnTENHO € Aa HocuTe paboTHO 0bnekno,3a
Aa HamarnuTe eBeHTyarnHus PUCK OT HapaHsiBaHe
MpW CriydaeH KOMHTAKT C BOAHATa CTPYys Moj BUCOKO
HansiraHe.

OBJIACT HA NMPUNTOXEHUE

BopocTtpynkaTa e npegHasHayeHa 3a nsmmBaHe CbC
CTygeHa BoJa Ha NpeBO3HU
cpencTea,MallnHW,KOHTENHepK,hacagm nunun 3a
OTCpaHsiBaHe Ha pbxaa 6e3 npax u uckpu.

Mpenmn nounctBaHe ce ybeaete,vye BbpXy obekTa
HsAMa cybCcTaHUMK,KOUTO BMxa 3aMbpPCUNN OKoNHaTa
cpena(kaTo a3becT unu macno Hanpumep).
BopocTpyvikata e npgHasHadeHa 3a U3nonaBaHe
Ha nHTepBanu ( ontumarnHo: 12 muH.paboTa, 18
MUH. Mo4mBka). [1o To3n HaymH ce NpegoTBpaTsBa
BEPOATHOCTTAa OT MperpsiBaHe Ha BOAOCTpyWKaTa.

CTpVI KTHO cnasBauTe UHCTPpYyKUMNUTE.

He TpeTupaiite a3becto-66TOHOBM NOBBPXHOCTU
CbC CTpys Nofd BUCOKO HansraHe.ToBa Moxe aa
JoBefe [0 oTAensaHe Ha onacHu a3becToBu
YyacTuum.Prcka e ocobeHo ronam cnep nscbxsaHe
Ha NMoBbPXHOCTUTE.

He TpeTupaiite aenukaTH1 KOMMNOHEHTU,HaNpPaBeHu
OT ryma,nnar unm nogo6Hu.

KoraTo nouncTeaTte ¢ BUCOKO HansaraHe ApbXTe
Ar3arta Ha MMHUMYM 15 CM. OT MOBBPXHOCTTA.

BKIMIOUYBAHE,ONEPALUUOHHU CBBETH

CnycbKka Ha nucToneTa TpsibBa aa
ce ABWXMU NNaBHO crieq HaTUCKaHe
M Oa ce Bpblua B MbpBOHayvarHa
no3uuusa cneg ocBoboxaaBaHe.
MpoBepeTe DYKLUMOHANHOTOT CbCTOSIHME Ha
YCTPOWCTBOTO Npeaun cTapTUpaHeTo Ha BCsKa
onepauusi.

OpbxTe ganey ot pabdoTelwlarta MalmHa geua u
XKUBOTHMW.

Hukora He munTe
BOAOCTpPYMKaTa U Apyru enekTpuvecku ypeam
c BoAa nop HansiraHe.AMa oncHOCT OT KbCO
cbeauHeHue.

lMpoBepeTe ganu nma JocTaTb4yHO UMPKynaums Ha
Bb34yX B 30HATa OKOMO ABUraTens.

Huvkora He nokpuBanTe BOOOCTpYMKaTa,3a Aa He
nonpevnTe Ha OXNaxgaHeTo Ha aBuratens.
[locTaBeTe BogoCTpyMKkaTa Ha Bb3MOXHO Haul-
ronsiMo pascTosiHMe oT 00eKTa,KOMTOo e MueTe.
He noBpexpnanTe 3axpaHBalLns kaben,kato ro
HacTbnBaTe,ycykBaTe unun oroeate.He
N3KNtoYBanTe OT KOHTakaTa,kaTto AbpnaTe 3a
kabena.

[MpoBepeTe ganu ca cyxu pbueTe BM npeau aa
BKNtoYBaTe Liencena B KOHTakTa.

[pbXTe nucToneTa Ha BOAOCTpYKaTa 34paBo C
[OBe pblie,3a Aa NpoTMBOCTOMTE Ha obpaTHaTa
peakums,KosTO Cb3gaBa BUCOKOTO HandraHe Ha
BogaTta.BuHarn 3aemante curypHa u yaobHa
no3nLKna Npu noYncTBaHe ¢ Boga noj BUCOKO
HansiraHe.

Mpepu pa npegnpvemeTe
KakBUTO U Aia e AeNCTBUSA BbpPXY BOAOCTPYMKaTa
ce ybegeTe,4e cTe U3KMIOYMM MalUMHaTa OT
KOHTaKTa.

3 CBbP3BAHE HA BOOOU3TOYHUK
CebpxeTe Mapky4a ¢ yucta soga(cur.3) u
rnaBHMSA BOOOWM3TOYHMK,KaToO ce ybeaute ,ve e
OCUrypeHo HansraHe Ha BogonogaBaHeTo OT
1.6 0o 6 bar ,a pebuta e MUHVUMYM 7 NUTpa B
MUWHYTa.

-CebpxeTe Mapky4da(MuH.ceveHne 1/2”)kbM
BOOOM3TOYHMKA(ur.3)

-MpukaveTe ¢ wpaksaHe(pur4-nos.1) kbm
duTtuHra(2)

4 CBbP3BAHE HA TPbBATA 3A BUCOKO
HAINATAHE

-MocTtaBeTe TpbbaTa 3a BUCOKO HansAraHe(cpur.5-
no3.4)xbM HakpanHuka(3)

-3aBbpTeTE NNIacTMacoBaTta Kpbrina ranka,nokato
Ce 3aTerHe HambfHO

-OTBUNTE KpaHa 3a Boaa

Crno6siBaHe Ha ycTpouch6)
-MocTtaBeTe Ato3aTta Ha nucToneTa
-3aBbpTeTe Ha 90° u WwpakHeTe.



5 ENEKTPUYECKO CBBbP3BAHE HA YPELA

EnekTpo3saxpaHBaHeTo TpsibBa Aa oTroBaps Ha
paboTHOTO HanpexeHne Ha MallMHaTa(BMX
WHpopMaLMoHHaTa Tabena).

-MocTaBeTe Liencena B KOHTaKTa.

MpoBepeTe MMHUMAaNHO HEO6XOAUMOTO
ceyeHne,ako nckaTe ga usnonsearte yabimKUTEnNu.
230V abmkuHa Ha kabena go 20 M.  MuH. cedyeHune
1.5 Mm?

230V pbmkuHa Ha kabena ot 20 go 50 M. MuH.
ceyeHune 2.5 mm?

6 3AJENCTBAHE HA BOOOCTPYUKATA

b \

£=——"TlocTaBeTe BbB BepTUKanHa noanuus
cnep kaTo CTe CBbp3anu MapKy4a 3a
BOAOMOAAaBaHE M CTe OTBWNM KpaHa 3a Boga(dwr.2)
-HatucHeTte 6yTtoHa I (cour.7-ON) Ha rnaBHuS
npekbCcBay,HaMmmpall, ce Ha rbpba Ha
BOoJOCTpy#MKara.

-HacoyeTte nuctonerta KbM 006eKTa,KOUTO LLe
Mmuete.Hukora He HacouBanTe KbM xopa.
-HatucHeTte npegnasHoTo yctporcTeo(dur.8-no31)-
nucToneTta e oceBoboaeH

-Hacouete gto3ata Hagony(dwr.2)

-HatucHeTe HanbnHo cnycbka(cur.8-nos.2)

7 U3KINIOYBAHE HA BOOOCTPYMKATA

-HatncHeTe 6yToHa MapkupaH ¢ O Ha rnmaBHUS
npekbcBad (gur.7-OFF).

-3aBunTe KpaHa 3a NnogaBaHe Ha BoAa.
-OcTaBeTe nucToneTa B AeACTBNE [0KATO ce
oTueau Bogarta(n ce ocBob6oaM HansraHeTo)

-OcBobopgeTe cnycbka

-HaTtucHeTe npegnasHoTo Kntove Ha
nuctoneta(dwr.9).MNnuctoneTa e 3aknoYeH 1 He
MoXe Aa Obae 3agencTBaH UHUMAEHTHO.
-N3kntoyeTe MalumMHaTa OT KOHTakKTa.
-N3BapgeTe mapkyya 3a Boga OoT malumMHaTta u oT
BOL,ON3TOYHUKA.

8 AKCECOAPHU

NMpomeHnNuBOCTpPyMHa Al03a
Hio3arta(6-cur.1)Moxxe NnaBHO Ype3 BbPTEHE Ha
YepHaTa BTyfKa [a NpOMEHs CTysiTa OT
To4koBa(dur.10) go nnocka(cpwur.11).

Typ6o ato3a(12-cur.1-onuus)
Typb6ogalo3aTta e ngeanHa 3sa MakcumanuavpaHe Ha
nouncTBaHeTo.He ce perynupa.

M3MNON3BAHE HA MUELL, MPENAPAT

r \

#~"He TpsAbGBa ga ce gonycka muewus
npenapar Aa u3chbxXxHe BbpXy obeKTa.

-MaxHeTe TpbbaTta OT NncToneTa,kaTo HaTUCHETE U
3aBbpTUTE Ha 90°(cpur.12)

-HanbnHeTe koHTeMHepa ¢ noaxoasiy,
wamnoaH(dgwur.13)

-MocTaBeTe npucTaBkaTa 3a pa3npbCKBaHe Ha
LwamnoaH kbm nuctoneta(cpur.14)

9 NOAPBXKA,PEMOHT U CbXPAHEHUE

Mpeau aa npegnpuemeTe
KaKBMTO U Ala € AeACTBUA BbPXY MaluMHaTa unum
npunexaiwuTe aKkcecoapu U3Kno4eTe Wencena
Ha BOOOCTpYyMKaTa OT KOHTaKTa.

M3BbpluBaliTe caMo NoapbKKW,0nMcaHu B
WHCTPYKUMSITA NO eKkcnioaTauus.

3a cBsiKakBM OpYrn MHTEPBEHLMM CE CBBbPXKETE C
YMbITHOMOLLLEH CEPBU3.

M3nonaealiTe caMo opurnHanHa ekunmpoBka u
pe3epBHU YacTu.

Ako 3axpaHBalLus kaben e nospeaeH ,To Ton
crneaBa ga ce NogMeHn oT NPou3BOAUTENS UNK
yNbITHOMOLLIEH cepBu3.Bpb3knTe Ha
enekTpuyeckaTa cucrema Tpsibea ga 6boar
3alMTeHn OT nonagaHe Ha BoAa.

CBbXPAHEHUE

CbxpaHsiBanTe BOOOCTpYyMKaTa B 3alUTEHU cpeLy
3amMpb3BaHe NnomeLLeHns.AKo He MoxeTe aa
3alMTUTEe MalLMHaTa,ToraBa HanbfHeTe C
aHTMdhpK3 KaTo 3a asTomobunuM, BOAHaTa nomMna.
-lNoToneTte mapky4ya 3a Boga B CbA C aHTUPU3
-MoToneTte nuctoneTa 6e3 Al03a B CblUs CbA C
aHTMdpun3

-3agencTeanTe ypeaa ¢ OTBOPEH NUCTONeT
CbxpaHsiBanTe ocTaHanuns aHTUMpPM3 B 3aTBOPEH
cbA.



TPETUPAHE HA OTNAAOBLUU OT ENIEKTPOHHO
OBOPYOBAHE

|
CbobpassaBaiTe ce ¢ MECTHUTE

pa3nope/:|,6|/| 3a €JIEKTPOHHUTE oTnagbuun.He
TpeTMpaﬁTe KaTo 0OUKHOBEHWN BUTOBM OTNaabLM.
3a BcsakakBa I/IH(bOpMaLI,I/IFl,MOJ'Iﬂ ,CBBbpPXeETe ce C

npoun3sBoanTena UM BHOCUTENA 3a BalllaTa CTpaHa.

Tosn NpoAykT e nponsBedeH cbobpasHo
npenopbKUTE 3a onas3BaHe Ha oKomnHaTa cpeda u

TOBa TPHGBa Oa ce 3ana3un Ao Kpada Ha Herosud
XU3HEH LUUKbII.

10 Bb3MOXHW AEPEKTU U
OTCTPAHABAHETO UM

Mpeaun foa npeanpremeTe KakBUTO U Aa € AeNCTBUS
BBbPXY MallMHaTa Unu npunexaiwute akcecoapu
U3KIoYeTe Lencena Ha BoooCTpyiikaTta ot
KOHTaKTa,3aTBOpeTe KpaHa Ha

BOJOMW3TOYHMKA, pa3emHeTe BOAOCTpYMKaTa OT
MapKyya 3a JocTaBsiHe Ha Boga v ocBoboaeTe
HansiraHeTo OT MallMHaTa HanbIHO.

noBpeaa npuyvMHa

OoTCTpaHsiBaHe

Kane Bofa

HangraHeTo Bapupa nnu camo HepocTur Ha Boaa

OTBuUNTE KpaHa 3a BoAa

3anyleH punTbp 3a Boga

MouncteTe mnTbpa

MoTopa 6pbMUN,HO He ce

Hucko 3axpaHBaLlo
cTapTpa HanpexeHue

MpoBepeTe
eneKkTpo3axpaHBaHeTo

He e 3agencTBaH nuctoneTa

BknoyeTe nuctoneTa c
BKMOYBaHETO Ha MallnHaTa

YobmkutenHata cekuus e ¢
Malriko ceyeHune

MpoyeTeTe npenopbkMTe 3a
n3nonasaHe Ha yabIKUTenu

[Buratens He ce BKM4Ba

3axpaHBaHeTo HE € Hapea

MpoBepeTe kabena, liencena u
KOHTaKTa

oTnagHan

[maBHuS npennasunten e

PectapTtupanTte
npegnasuTens,crneg karto
npoBepuTe 3a NpuynHaTa

[Buratens cnuvpa
asuratens

3apeiicTBaHa TepMo3alluuTa Ha | MNpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO

HanpexeHve,n3vakavte 3
MWH. pecTapTupaiiTe
BOAOCTpyMKaTa.

He nanunsa muely npenapat

3anyweHa aro3a

MouncteTe Ato3aTta 3a
noyMcTBaLy, npenapar

CTpyAaTa e HeedpeKTUBHA UK
HemnocTosiHHa

3anyweHa gro3a

MouncTeTe Ato3aTa 3a BUCOKO
HandraHe

npaBuiHo

Cenektopa He e HarnaceH

N3bepeTe npaBunHa HacTponka
Ha cenekTopa
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Gratulalunk Onnek e késziilék megvasarlasahoz. Késziiléke elsd hasznalata elétt kérjiik olvassa el ezt az iizemeltetési
utmutatast mely fontos tudnivalokat tartalmaz és ezek alapjan jarjon el. Orizze meg jelen 1év6 utmutatdt késobbi hasznalatra

is, vagy az esetleges késobbi tulajdonosnak

1.A késziilék fobb tartozékai

Aramkabel

Késziilék be-kikapcsoldja
Gyorscsatlakozo vizellatashoz
Vizsziiré

Habszoro fuvoka

Palca

Szordpisztoly

Szordpisztoly biztonsagi csatlakozd
Vizleeresztd csatlakozd

10 Magasnyomasu tomlo

11. Hasznalati itmutatd

12. Turbé szorofej (opcionalis)

VPN LW

2. Biztonsagi tanacsok

A felhasznalonak rendeltetésszerien kell haszndlnia a
késziiléket. Figyelembe kell venni a helyi viszonyokat,
munka- végzés soran tigyelni kell masokra, foleg
gyerekekre, allatokra és aktiv elektromos szerelvényekre
vagy magara a késziilékre. A magasnyomasu vizsugar
nem rendeltetésszeri hasznalata veszélyes lehet. A
magasnyomasu vizsugarat ne iranyitsa Onmagara se
masokra, a ruhazat vagy labbeli tisztitdsara sem magara a
mikodd gépre. A késziiléket megfeleld ismerettel
rendelkezd egyén hasznalhatja, a hasznalati Gtmutatot

Védofelszerelés

A visszafrocecsend viz vagy szennyezddeés ellen viseljen
alkamas védoruhazatot és véddszemiiveget

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizarolag magancélra szabad hasznalni a
haztartasban, gépek, jarmiivek, épitmények, szerszamok,
kerti késziilékek stb. nagynyomasu vizsugarral torténo
tisztitasara. Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torténd
tizemeltetés. Nem szabad olyan targyat lelocsolni, amely
egézségre karos anyagot (pl.azbesztet) tartalmaz. Olyan
tisztitdsi munkat, melynek soran olajtartalmi szennyviz
keletkezik (pl. motormosas, alvdzmosas),

csak olajlevalasztoval ellatott mosdhelyen szabad
végezni. A sérillések elkeriilése véget legalabb 15 cm
tavolsagot kell betartani a favoka és tisztitando feliilet
kozott.

elérheté helyen kell tartani. A késziiléket ne helyezze
lizembe, ha a haldzati csatlakozdvezeték vagy a késziilék
fontos  alkatrészei, magasnyomasi tomld, kézi
szoropisztoly vagy biztonsagi elemek meg vannak
sériillve. Csak a gyartd altal ajanlott nagynyomasu
tomloket, szerelvényeket ¢és csatlakozokat szabad
alkalmazni €s a szakszervizekkel cseréltetni. Hasznalat
elott mindig ellendrizze a késziiléket, hogy sériilés
mentes legyen. A csatlakozodugdhoz ne érjen nedves
kézzel és tartsa szarazon Oket. A hosszabbitd vezeték
halézati dugojanak és csatlakozodjanak vizallonak kell
lennie és nem szabad vizben fekiidnie. A nem megfeleld
hosszabbitok veszélyesek lehetnek. A hosszabbito kabelt
mindig teljes hosszaban kell lehuzni a kabeldobrol.
Ugyeljen a nagynyomdst tomlére, hogy ne sériiljon meg
hasznalat kozben vagy  szallitaskor. A sériilt
nagynyomasu tomlot azonnal ki kell cserélni. A
nagynyomasu tomlén fel vannak a tomlé gyari adatai
tiintetve. A toml6 maradjon osszekapcsolva a géppel és a
szoropisztollyal, amikor a gép nyomas alatt all. A
késziiléket nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni, amig
tizemel. A gyerekeket feliigyelet nélkiil, a gép mellett
még kikapcsolt allapotaban sem szabad hagyni. Ehhez a
késziilékhez kizardlag a nagynyomasu tisztitokhoz valod
tisztitoszereket hasznaljon. Ne hasznaljon acetont,
higitatlan savakat, olddszereket mivel ezek a gép
alkatrészeit karosithatjak.

A magasnyomasi mosé szakaszos iizemelésili, 12 perc
tizemidd, 18 perc sziinet. Ezzel megakadalyozzuk a
magasnyomasu mosoé tilmelegedését.

Uzembehelyezés

A A gép zart helységben torténd hasznalata tilos
Ellendrizze kicsomagolaskor a gép teljességét ¢&s
sértetlenségét. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a gépet
¢és annak Osszes tartozékait, elemeit. A vizsugarat soha ne
iranyitsa fesziiltség alatt allo elektromos késziilékre vagy
magdra a gépre.

A készilék szellozoréseit letakarni tilos, nem
dugulhatnak el, hogy iizemeltetés kozben rendesen
mikodjon a 1éghiités. A késziiléket csak stabil helyzetbol
miikodtesse, viseljen jo labbelit és mindig stabil
kiegyensulyozott helyzetben alljon.

o Figyelmeztetés

Minden munka megkezdése elétt kapcsolja ki a gépet
és huzza ki a halézati csatlakozét




3. Vizellatasra valo csatlakoztatas

Vegye figyelembe viz szolgaltatd eldirasait. Hasznaljon
megerdsitett  anyagi  viztomlét a  megfeleld
csatlakozoval(3.abra).

Csavarozza a csatlakozéd alkatrészt a  késziilék
vizcsatlakozdjara, majd a viztomlot csatlakoztassa ra ( 4.
abra 2 poz)

A magasnyomasu tisztitot soha ne tlizemeltesse zart
vizcsap mellett, mivel az a magasnyomasu szivattyQ
rongalddasahoz vez

et. Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a sziikséges min.
vizmennyiség 7 l/perc rendelkezésre all-e és hogy a
min.és a max. nyomas 1,5 bar valamint a 6 bar kozott
van.

4. Magasnyomasu tomlé csatlakoztatasa

- Elészor vegye ki a vizzaré dugoét. A magasnyomasu
tomlot csatlakoztassa a magasnyomasu csatlakozoral (5.
abra 4 poz)

- A szorécsovet helyeze a szordpisztolyba €s a miianyag
kerékkel rogzitse

- Nyissa meg a vizcsapot
Tisztitoszer tartaly
szorofuvokara(6.abra)

- szorocsdvet a szordpisztolyba tolni
-a fuvdkat 90°-al csavarja el és hagyja a helyére ugrani

felszerelése a

5. Aramellatas

A késziiléket csak valtdarammal szabad szabad
tizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a
készilék tipustablajan talalhatd tapfesziiltséggel. A
késztiléket védokapcsolon (max30 mA) keresztiil
tizemeltessék.

A hosszabitovezetékek ajanlott keresztmetszte

Volt kabel hossz atméro
230 20 m-ig 1.5 mm*
230 20-50 m-ig 2.5 mm?’

6. A késziilék iizembe helyezése

A késziilék tizembehelyezésekor tigyeljen arra hogy
mindig az eldirdsoknak megfelelé helyzetbe allitsa a
gépet(2.abra). Gyb6zodjon meg arrdl hogy a késziiléket
csatlakoztatta a vizellatasra és az nyitva is van. A gépet
csatlakoztassa az aramellatasra is.

-nyomja meg a I gombot a gép elején ((7. abra ON)
-iranyitsa apisztolyt a tisztitando felilletre -SOHA NE
IRANYITSA A PISZTOLYT SZEMELYEK FELE!
-a biztonsagi gomb hasznalataval a pisztolyt
lazarhatjuk(8.4abra 1.pos.)

-a visugarat iranyitsa lefelé(2.4abra)

-a nyomokapcsoldt teljesen be kell nyomni((8.abra
2.pos.)

7. A Kkésziilék lekapcsolasa

-nyomja meg a O gombot(7.abra OFF)

-zarja el a vizcsapot

-engedlye ki a vizet a pisztolybdl (a gép mar nincs
nyomas alatt)

-a piszolyon 1évé biztonsdgi kapcsold haszlalataval
megakadalyozhatjuk, hogy a késziilék véletlen
bekapcsolddjon(9.abra)

-huizza ki a dugét a halézatbol

-csatlakoztassa le a tomlot a vizesaprol

8. Tartozék

e A tobbcélu palcan (6.4bra 1)fokozatmentesen
beallithatjuk hogy pontsugarral vagy szort
sugarral(10-11.4bra) kivanjuk hasznalni a gépet

e  Turbdpalca (12 abra. 1 opcid)

-idealis alapos tisztitasra, nincs allitasi lehetdség

MUNKAVEGZES
TISZTITOSZEREKKEL,UTANTOLTES

A tisztito s zereket nem szabads zdaradni hagyni
tisztitando feliileten!

e A szorérudat valassza le a szordpisztolyrol (12
abra)

e A tisztitészeres tartalyt toltse fel a megfeleld
tisztitoszerrel(13.4bra)

e  (Csatlakoztassa a szordpisztolyra (14. dbra)

e A tisztitoszert permetezze fel a tisztitandd
feliiletre és rovid ideig hagyja hatni.

e A lemosashoz cserélje ki a szororudat, majd
nagy nyomason tiszta vizzel mossa le afeliiletet.

9.Apolas és karbantartas

Minden épolasi és karbantartasi munka megkezdése elott
kapcsolja ki a gépet és huizza ki a halozati csatlakozot.
A késziléket nedves ruhaval tisztitsa, majd torolje azt
szarazra.

Elektromos alkatrészeken torténd javitasokat és
munkakat csak szerviz szolgalat végezhet el.

Kizéarélag eredeti alkatrészeket hasznaljon cseréknél. A
szivatyu a viz befolyd részében -clhelyezett sziird
tisztantartasa lényeges,mivel csokkenhet a vizatfolyas és
kérosodhat a szivatty.Ugyeljen a sziird épségére is.

Tarolas

A késziléket és tatozékait védje fagy ellen, ezért
fagymentes szaraz helyen tarolja ezeket.

Hoszabb tarolas elldtt, (pl. télen) a késziilékbdl teljessen
tiritse ki a vizet:

-amennyiben ez nem megoldhato, toltse fel a késziiléket
glykolszegény fagyalo folydékkal(mint az autdkat).

-a bejovo vizesovet a fagyald folydékba tartani
-ugyanebbe a tartalyba a pisztolyt (szorofej nélkiil) tartsa
bele

-a késziiléket kapcsolja be, nyitott pisztoly allasal

-a pisztolyt addig hagyja dolgozni amig egyenletes
sugarban nem szor



A FAGYKAROKRA NINCS GARANCIA! Maga a késziilék is tartalmaz értékes ujrahasznosithatd

alkatrészeket,ezért a régi késziiléket az arra alkalmas
A csomagoloanyagokat ujra lehet hasznositan, ezért ne gytijtérendszerekbe juttasa el.Kérjen tdjékoztatast a sajat
dobja Oket a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék teleptilésének hulladékkezeld lizemeitol.

azok ujra hasznositasarol!

10. A lehetséges iizemzavarok megsziintetése

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldasok

a szivattyu levegdt sziv be a tomloket,csatlakozasokat ellendrizze
Nyomasingadozés elszenyez6dott, elkopott szelepek tisztitas vagy csere

kopott a tomités ellenorzés vagy csere

Az aramforras fesziiltsége megegyezik-e

A termikus biztonsagi kapcsolo a tipustabla adataival

A motor hirtelen leall talmelegedés miatt lekapcsolt

kapcsolja ki a késziiléket €s hagyja hiilni

par percet
torés van a kertitomlében teritse ki a tomlot
eldugult a favoka tisztitsa ki a favokat
A késziilék nem termel
nyomast a vizbefolyas sziirdje eldugult szird megtisztitasa

hiba szoérépisztolyban és a

szorotomldben cserélje ki a tomlot vagy a szoropisztolyt

nem szivja fel a

tisztitoszert eldugult a tartaly favokaja a tartaly és a fuvoka megtisztitasa




ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!
Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

@) cEe-Erkiiirung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend be-

zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipie-
rung und Bauart sowie in der von uns in
Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlini-
en entspricht. Bei einer nicht mit uns abge-
stimmten Anderung der Maschine verliert

diese Erklarung ihre Giiltigkeit.
Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: HDEm 1801 Hobby Line
HDEm 1810 Hobby Line

Einschldgige EG-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006+A2:2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Angewandtes Konformitatsbewertungs-

verfahren

Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 91 dB(A)
Garantiert: 94 dB(A)

Zertifizierungsstelle:
Certification body:
KEMA Quality Hong Kong Limited

@CE declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described

below complies with the relevant basic safety

and health requirements of the EU Directives,

both in its basic design and construction as well

as in the version put into circulation by us. This

declaration shall cease to be valid if the machine

is modified without our prior approval.

Product: High-pressure cleaner

Type: HDEm 1801 Hobby Line
HDEm 1810 Hobby Line

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006+A2:2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method

Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 91 dB(A)
Guaranteed: 94 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
<! ELERTRO muschinen Product Manager ~ Date: April 01, 2011
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@ ES - izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj

zaradi svoje zasnove in nacCina izdelave ustreza

temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam

EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo

veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni brez

nasega soglasja.

Proizvod: Visokotla¢ni Cistilec

Tip: HDEm 1801 Hobby Line
HDEm 1810 Hobby Line

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006+A2:2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:

Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
Izmerjeno: 91 dB(A)
Zajamc&eno: 94 dB(A)

Podjetje za certificiranje:
Tijelo za certifikaciju:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@ CE-izjava

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajednice.
Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjene

stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: Visokotlacni Cistac

Tip: HDEm 1801 Hobby Line
HDEm 1810 Hobby Line

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006+A2:2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja

suglasja:
privitak V
Razina jacine zvuka dB(A)
Izmjerena: 91 dB(A)
ZajamcCena: 94 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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@ CE u3sjaBa

Co oBa usjaByBamMe Aeka oBfe onuilaHata mMalumHa
no cBojaTa KoHUeNuuja u Ha4unHOT Ha n3paboTka, co

€D cE-izjava

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim njenim

modelima koje smo izneli na trziSte, odgovara
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj
zastiti. Ova izjava prestaje da vazi ako se bez
nase saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.

Proizvod: Uredaj za CiS¢enje pod visokim
pritiskom

Tip: HDEm 1801 Hobby Line

HDEm 1810 Hobby Line

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006+A2:2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Primenjeni postupak ocenjivanja

uskladenosti:

Prilog V
Nivo jacine zvuka dB(A)
Izmerena: 91 dB(A)

Zagarantovana: 94 dB(A)

Telo za sertificiranje:
CepTrdvKaLmMOoHO Teno:

KEMA Quality Hong Kong Limited

CUTE HEj3NHM MOAENN KOU MM MMame Ha nasapor,
oAroBapa Ha OCHOBHUTe Gapana Ha Jony
HaBegeHUTe nponucu Ha EBponckata YHuja 3a
CUIypHOCT 1 3apaBcTBeHa 3awTuta. OBaa n3jaBa
npecTtaHyBa fa Baxwu ako 6e3 Halla CornacHocCT Ha
MallnHaTa ce u3BegaT 6uno KakeBvM NPOMEHWN.

MpousBoga: Anapart 3a ynctere
nog, BUCOK NPUTUCOK
Tun: HDEm 1801 Hobby Line

HDEm 1810 Hobby Line
CoopgBeTtHu EU-gupekTuBm:
2006/42/E3 (+2009/127/E3)
2004/108/E3
2000/14/E3
MpumeHeTn ycornaceHn Hopmu:
EN 55014—1: 2006/A1:2009
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010
EN 60335-2-79:2009
EN 61000-3-2: 2006+A2:2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
NMpumeHeTa nocTanka 3a oueHyBawe Ha

coobpas3HocTa:

Mpwnor V

HuBo Ha jaumMHa Ha 3ByKoT dB(A)
N3mepeHa: 91 dB(A)
3arapaHTupaHa: 94 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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@ CE - peknapauus @ CE-Nyilatkozat
C HacToALoTO AeKnapupame, Ye uuT1paHaTa no- Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
A01y MallHa CbOTBETCTBA NO KOHLENLUNA 1 megnevezett gép tervezése és épitési modja
KOHCTPYKLS, KaKTO U MO Ha4MH Ha NPOV3BOACTBO, alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben
fpunarax oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHN megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapveté
M3MCKBAHMS 32 TeXHM4YEcka 6e3onacHoCT n biztonsagi és egészségligyi kdvetelményeinek.
6esspeaHocT Ha [inpektusute Ha EO. lMpn npoveHn A gép jovahagyasunk nélkil térténd modositasa
Ha MalLMHaTa, KOUTO He Ca CbrilacyBaHu ¢ Hac, esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.
HacTosLaTa Aeknapaums rybu BanugHocT.
MpoaykT: MapouncTauka/napocTpyitka 3a Termék: nagynyomasu tisztito
paboTa noj HansraHe Tipus: HDEm 1801 Hobby Line
Tun: HDEm 1801 Hobby Line HDEm 1810 Hobby Line
HDEm 1810 Hobby Line Vonatkozé eurdpai k6zésségi iranyelvek:
Hamupaiwm npunoxenve Oupektusu Ha EO: 2006/42/EK (+2009/127/EK)
2006/42/EO (+2009/127/E0O) 2004/108/EK
2004/108/EO 2000/14/EK
2000/14/EO Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
Hamepunu npunoxeHne xapMOHU3UpPaHM EN 55014-1: 2006/A1:2009
cTaHgapTu: EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 55014—1: 2006/A1:2009 EN 60335-1:2002/A14: 2010
EN 55014—2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 EN 60335-2-79:2009
EN 60335-1:2002/A14: 2010 EN 61000-3-2: 2006+A2:2009
EN 60335-2-79:2009 EN 61000-3-3: 2008
EN 61000-3—2: 2006+A2:2006 EN 62233: 2008
EN 61000-3-3: 2008 Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:
EN 62233: 2008 V. fuggelék
MpunoxeH MeToA 3a OLEHKa Ha CLOTBETCTBUETO: Hangteljesitmenyszint dB(A)
MpunoxeHue V Mért: 91 dB(A)
HMBO Ha wyM dB(A) Garantalt: 94 dB(A)
N3mepeHo: 91 dB(A)
"apaHTupaHo: 94 dB(A)
CepTudmumpall, opraH:

Tanusité szervezet:
KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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< ELERTRO mauschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!
Authorised Service Centres

©O SLOVENIJA

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: +386 (0)8 2000 935
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

(6n BOSNA | HERCEGOVINA

Hibsa

Safeta Zojke 115-B
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 570
e-mail: hibsa@bih.net.ba

@ CPBUJA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Patrijarha Dimitrija 24

11090 Beograd

Tel.: +381 (0)36 324 939

url: www.rem-maschinen.com

@ MAKEOQOHUJA

Makweld d.o.o

Londonska 9a

1000 Skopje

Tel.: +389 2 3173 058

e-mail: service@makweld.com.mk
url: www.makweld.com.mk

@ BbNrAPUS

Rheinland Elektro Maschinen Bulgaria Ltd.
Bul.Car Boris 1l 136 B

Sofia

Tel.: +359 (0)2 955 92 33

url: www.rem-maschinen.com

@ OSTERREICH

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151

8490 Bad Radkersburg

Tel.: 03476 41404, Fax.: 03476 41404 - 40

url: www.rem-maschinen.com

@ EAANAAA

UNIOR HELLAS S.A.
30 Pierieas & Kimis,
14451 Mmetamorfosi
Tel.: +30 210 28 52 881-5
e-mail: unior@hol.gr

O HRVATSKA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Perkovéeva 70

10430 Samobor

Tel.: +385 1 3325 515

e-mail; servishr@rem-maschinen.com
url: www.rem-maschinen.com

@ BOSNA | HERCEGOVINA

BH -Tehna

Luzansko polje 7, llidza
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 375
url: www.bhtehna.ba

@ LIPHA TOPA

Okov d.o.o.

Josipa Broza Tita 26
81000 Podgorica
Tel.: +382 20 443 834
url: www.okov.me

@ MAGYARORSZAG

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: 0305 668113
e-mail; servis@dilex.si
url: www.dilex.si

@ SLOVENSKO

Stamet

Obchodna 18

902 03 Pezinok

Tel.: +421 33 640 71 21
url: www.stamet.sk

@ DEUTSCHLAND

TIXIT Bernd Lauffer GmbH & Co.KG
Lupfenstralle 52

78056 Villingen-Schwenningen

Tel.: +49 (0) 7720 972050

url: www.tixit.de

KOSOVE

KENETA

Rr. R. Bislimi Nr. 66

Ferizaj

Tel.: +377 (0) 44 120 414
e-mail: kneta_ks@yahoo.de
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...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!

MANUFACTURER:

REM INDUSTRIES Ltd.
Hing Yip Commercial Centre,

272-284 Des Voex Road Central,
Hong Kong
office-hk@rem-maschinen.com

DISTRIBUTORS:

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151
A - 8490 BAD RADKERSBURG - EU

Rheinlanvd Elektro Maschinen Group
Zeje pri Komendi 110
Sl - 1218 Komenda - EU

http://www.rem-maschinen.com Ver.: 110401-1



